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RuskĨ jazyk, ¼roveŔ A2 

ĐVOD 

 Vzdel§vac² ġtandard z rusk®ho jazyka, ¼roveŔ A2, svojou ġtrukt¼rou, obsahom aj 

rozsahom koreġponduje s p¹vodnĨm vzdel§vac²m programom z roku 2008. ZahŘŔa vĨkonovĨ 

a obsahovĨ ġtandard, ktorĨ je vĨchodiskom ġkolsk®ho vzdel§vacieho programu pre pr²sluġnĨ 

vyuļovac² predmet. Z§roveŔ obsahuje odpor¼ļan® ļasti, ktor® dotv§raj¼ plastickĨ obraz 

o pouģ²van² a ovl§dan² jazyka na ¼rovni A2. 

 Đpravy p¹vodn®ho dokumentu spoļ²vali v doplnen² charakteristiky predmetu a cieŎov, 

precizovan² jednotlivĨch ļast² obsahov®ho ġtandardu a cit§tov podŎa Spoloļn®ho eur·pskeho 

referenļn®ho r§mca pre jazyky. V aktu§lnej verzii sa pouģ²va namiesto pojmu 

sociolingvistick§ kompetencia pojem sociolingv§lna kompetencia, komunikaļn® zruļnosti sa 

uv§dzaj¼ ako komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie, sp¹sobilosti v obsahovom ġtandarde 

s¼ oznaļen® ako kompetencie. 

Poģiadavky z vĨkonov®ho ġtandardu m¹ģu uļitelia konkretizovaŠ a rozv²jaŠ v podobe 

Ņalġ²ch bl²zkych uļebnĨch cieŎov, uļebnĨch ¼loh a ot§zok. K vymedzenĨm vĨkonom sa 

priraŅuje obsahovĨ ġtandard, v ktorom sa zd¹razŔuj¼ kompetencie a funkcie jazyka ako 

kŎ¼ļovĨ prvok vn¼tornej ġtrukt¼ry uļebn®ho obsahu. Kompetencie a funkcie jazyka s¼ 

z§kladom vymedzen®ho uļebn®ho obsahu, to vġak nevyluļuje moģnosŠ uļiteŎov tvorivo 

modifikovaŠ stanovenĨ  uļebnĨ obsah v r§mci ġkolsk®ho vzdel§vacieho programu. 

 Vzdel§vac² ġtandard predstavuje r§mec pre rozvoj komunikaļnĨch jazykovĨch 

ļinnost² a strat®gi² a ich realiz§ciu v r¹znych komunikaļnĨch kontextoch. Z§roveŔ poskytuje 

priestor na vytv§ranie mnoģstva komunikaļnĨch situ§ci² a podporuje ļinnostne zameranĨ 

pr²stup. V tomto zmysle nemaj¼ byŠ ģiaci len pas²vnymi akt®rmi vĨuļby a konzumentmi 

hotovĨch poznatkov, ktor® si maj¼ len zapamªtaŠ a n§sledne zreprodukovaŠ. Vzdel§vac² 

ġtandard je programom r¹znych ļinnost² a otvorenĨch pr²leģitost² na rozv²janie 

individu§lnych uļebnĨch moģnost² ģiakov. 

 

1. Charakteristika predmetu 
 

 Vyuļovacie predmety prvĨ cudz² jazyk, druhĨ cudz² jazyk,  patria medzi 

vġeobecnovzdel§vacie predmety a spoloļne s vyuļovac²m predmetom slovenskĨ jazyk a 

literat¼ra, resp. jazyk n§rodnost² a literat¼ra vytv§raj¼ vzdel§vaciu oblasŠ Jazyk 

a komunik§cia. 

 VzhŎadom na ġirok® vyuģitie cudz²ch jazykov v s¼kromnej a profesijnej oblasti ģivota, 
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ļi uģ pri Ņalġom ġt¼diu, cestovan², spozn§van² kult¼r aj pr§ci, sa d¹raz pri vyuļovan² cudz²ch 

jazykov kladie na praktick® vyuģitie osvojenĨch kompetenci², efekt²vnu komunik§ciu 

a ļinnostne zameranĨ pr²stup. Komunik§cia v cudz²ch jazykoch je podŎa Eur·pskeho 

referenļn®ho r§mca (ES, 2007, s. 5) zaloģen§ na schopnosti porozumieŠ, vyjadrovaŠ 

myġlienky, pocity, fakty a n§zory ¼stnou a p²somnou formou v primeranej ġk§le 

spoloļenskĨch a kult¼rnych s¼vislost² podŎa ģelan² a potrieb jednotlivca. 

  Oznaļenie ¼rovne A2 je pouģ²vateŎ z§kladn®ho jazyka. 

 

Charakteristika ovl§dania rusk®ho jazyka na ¼rovni A2 podŎa SERR je nasleduj¼ca: 

 

Rozumie vet§m a ļasto pouģ²vanĨm vĨrazom vzŠahuj¼cim sa na oblasti, ktor® sa ho 

bezprostredne tĨkaj¼ (napr²klad najz§kladnejġie inform§cie o sebe, o rodine, nakupovan², 

miestnom zemepise a o zamestnan²). Dok§ģe komunikovaŠ v jednoduchĨch a rutinnĨch 

¼loh§ch vyģaduj¼cich si jednoduch¼ a priamu vĨmenu inform§ci² o zn§mych a beģnĨch 

z§leģitostiach. Dok§ģe jednoduchĨmi slovami op²saŠ svoje rodinn® z§zemie, bezprostredn® 

okolie a z§leģitosti v oblastiach nevyhnutnĨch potrieb (SERR, 2013, s. 26). 

 

 

2. Ciele predmetu 
 

 Vġeobecn® ciele vyuļovacieho predmetu ruskĨ jazyk vych§dzaj¼ z modelu 

vġeobecnĨch kompetenci² a komunikaļnĨch jazykovĨch kompetenci², ako ich uv§dza 

SpoloļnĨ eur·psky referenļnĨ r§mec pre jazyky (ĠPĐ, 2013). Pri formul§cii cieŎov 

vyuļovacieho predmetu sa zd¹razŔuje ļinnostne zameranĨ pr²stup ï na splnenie 

komunikaļnĨch ¼loh sa ģiaci musia zap§jaŠ do komunikaļnĨch ļinnost² a ovl§daŠ 

komunikaļn® strat®gie. 

 CieŎom vyuļovacieho predmetu ruskĨ jazyk je umoģniŠ ģiakom: 

¶ efekt²vne pouģ²vaŠ vġeobecn® kompetencie, ktor® nie s¼ charakteristick® pre jazyk, ale 

s¼ nevyhnutn® pre  r¹zne ļinnosti, vr§tane jazykovĨch ļinnost²; 

¶ vyuģ²vaŠ komunikaļn® jazykov® kompetencie tak, aby sa komunikaļnĨ z§mer 

realizoval vymedzenĨm sp¹sobom; 

¶ v recept²vnych jazykovĨch ļinnostiach a strat®gi§ch (poļ¼vanie s porozumen²m, 

ļ²tanie s porozumen²m) spracovaŠ hovorenĨ alebo nap²sanĨ text ako posluch§ļ alebo 

ļitateŎ; 
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¶ v produkt²vnych a interakt²vnych jazykovĨch ļinnostiach a strat®gi§ch (¼stny prejav, 

p²somnĨ prejav) vytvoriŠ ¼stny alebo p²somnĨ text; 

¶ pouģ²vaŠ hovoren® a p²san® texty v komunikaļnĨch situ§ci§ch na konkr®tne funkļn® 

ciele. 

 

3. Kompetencie 
 

ĂPouģ²vatelia jazyka a uļiaci sa jazyk vyuģ²vaj¼ mnoho kompetenci², ktor® z²skali vŅaka 

svojim predch§dzaj¼cim sk¼senostiam, a ktor® m¹ģu aktivovaŠ tak, aby mohli plniŠ 

vzdel§vacie ¼lohy a aktivity v komunikaļnĨch situ§ci§ch, v ktorĨch sa nach§dzaj¼. 

Kompetencie s¼ s¼hrnom vedomost², zruļnost² a vlastnost², ktor® umoģŔuj¼ jednotlivcovi 

konaŠñ (SERR, 2013, s. 12, 103).  

Podstatou jazykov®ho vzdel§vania je, aby ģiak dok§zal: 

 

¶ rieġiŠ kaģdodenn® ģivotn® situ§cie v cudzej krajine a v ich rieġen² pom§haŠ 

cudzincom, ktor² s¼ v jeho vlastnej krajine; 

¶ vymieŔaŠ si inform§cie a n§pady s mladĨmi ŎuŅmi a dospelĨmi, ktor² hovoria danĨm 

jazykom a sprostredkovaŠ im svoje myġlienky a pocity; 

¶ lepġie ch§paŠ sp¹sob ģivota a myslenia inĨch n§rodov a ich kult¼rne dediļstvo. 

D¹leģit® kompetencie pri vytv§ran² a udrģovan² interakt²vneho uļebn®ho prostredia v ġkole 

s¼:  

¶ kritick® myslenie, t. j. schopnosŠ nach§dzaŠ a vyberaŠ inform§cie s vyuģ²van²m 

rozmanitĨch zruļnost² a kritick®ho pr²stupu; 

¶ tvoriv® myslenie, t.  j. schopnosŠ nach§dzaŠ nov® sp¹soby sp§jania faktov v procese 

rieġenia probl®mov; 

¶ prosoci§lne a prospoloļensk® myslenie, t. j. schopnosŠ analyzovaŠ fakty a probl®my 

v s¼vislosti s potrebami inĨch a spoloļnosti ako celku. 

3.1 Vġeobecn® kompetencie 

 

Vġeobecn® kompetencie s¼ tie, ktor® nie s¼ charakteristick® pre jazyk, ale ktor® s¼ 

nevyhnutn® pre r¹zne ļinnosti, vr§tane jazykovĨch ļinnost² (SERR, 2013, s.12). 
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Ģiak dok§ģe:  

 

¶ vedome z²skavaŠ nov® vedomosti a zruļnosti; 

¶ opakovaŠ si osvojen® vedomosti a dopŌŔaŠ si ich; 

¶ uvedomovaŠ si strat®gie uļenia sa pri osvojovan² si cudzieho jazyka; 

¶ op²saŠ r¹zne strat®gie uļenia sa s cieŎom pochopiŠ ich a pouģ²vaŠ; 

¶ ch§paŠ potrebu vzdel§vania sa v cudzom jazyku; 

¶ dopŌŔaŠ si vedomosti a rozv²jaŠ zruļnosti, prep§jaŠ ich s uģ osvojenĨm uļivom, 

systematizovaŠ ich a vyuģ²vaŠ ich pre svoj Ņalġ² rozvoj a re§lny ģivot; 

¶ kriticky hodnotiŠ svoj pokrok, prij²maŠ spªtn¼ vªzbu a uvedomovaŠ si moģnosti 

svojho rozvoja; 

¶ udrģaŠ pozornosŠ pri prij²man² inform§ci²; 

¶ pochopiŠ z§mer zadanej ¼lohy; 

¶ ¼ļinne spolupracovaŠ vo dvojiciach i v pracovnĨch skupin§ch; 

¶ akt²vne a ļasto vyuģ²vaŠ doteraz osvojenĨ cudz² jazyk; 

¶ pri samostatnom ġt¼diu vyuģ²vaŠ dostupn® materi§ly; 

¶ byŠ otvorenĨ kult¼rnej a etnickej r¹znorodosti. 

 

3.2  Komunikaļn® jazykov® kompetencie 

 

Komunikaļn® jazykov® kompetencie s¼ tie, ktor® umoģŔuj¼ uļiacemu sa pouģ²vaŠ 

konkr®tne jazykov® prostriedky v komunik§cii.  

Na uskutoļnenie komunikaļn®ho z§meru a potrieb sa vyģaduje komunikaļn® 

spr§vanie, ktor® je primeran® danej situ§cii a beģn® vo vybranĨch krajin§ch, kde sa hovor² 

ruskĨm jazykom.  

Komunikaļn® kompetencie zahŘŔaj¼ tieto zloģky: 

 

¶ jazykov® kompetencie; 

¶ sociolingv§lne kompetencie; 

¶ pragmatick® kompetencie. 

 



RuskĨ jazyk, ¼roveŔ A2 ï gymn§zium so ġtvorroļnĨm a pªŠroļnĨm vzdel§vac²m programom 

 

5 
É Ġt§tny pedagogickĨ ¼stav 

 

3.3  Jazykov® kompetencie 

 

Ģiak dok§ģe pouģ²vaŠ: 

 

¶ beģn® slov§ a slovn® spojenia nevyhnutn® pre uspokojovanie jednoduchĨch 

komunikaļnĨch potrieb obmedzen®ho charakteru; 

¶ z§kladn® vetn® modely a komunikovaŠ o osvojenĨch t®mach prostredn²ctvom 

nauļenĨch slovnĨch spojen² a skup²n niekoŎkĨch slov a vĨrazov; 

¶ obmedzenĨ reperto§r nauļenĨch kr§tkych slovnĨch spojen², ktor® sa tĨkaj¼ 

predv²dateŎnĨch z§kladnĨch jazykovĨch situ§ci²; 

¶ osvojen¼ slovn¼ z§sobu tak, aby si dok§zal poradiŠ v kaģdodennom konan², ktor® sa 

tĨka zn§mych situ§ci² a t®m; 

¶ niektor® jednoduch® gramatick® ġtrukt¼ry cudzieho jazyka, aj keŅ sa systematicky 

dop¼ġŠa z§kladnĨch chĨb, ale je mu rozumieŠ (upraven® SERR, 2013, s. 111 ï 119). 

 

3.4  Sociolingv§lne kompetencie 

 

Ģiak dok§ģe: 

 

¶ komunikovaŠ v beģnĨch spoloļenskĨch  situ§ci§ch; 

¶ jednoducho sa vyjadrovaŠ pomocou z§kladnĨch funkci² jazyka, akĨmi s¼ napr. 

vĨmena inform§ci², ģiadosŠ, vyjadrenie vlastnĨch n§zorov a postojov, pozvanie, 

ospravedlnenie atŅ.; 

¶ udrģaŠ a rozvin¼Š spoloļensk¼ konverz§ciu prostredn²ctvom najjednoduchġ²ch 

beģnĨch vĨrazov (upraven® SERR, 2013, s. 123). 

 

3.5  Pragmatick® kompetencie 

 

Ģiak dok§ģe: 

¶ usporiadaŠ vety v takom porad², aby vytvorili koherentnĨ jazykovĨ celok (tematick§ 

organiz§cia, logick® usporiadanie slov, pr²ļina/n§sledok); 
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¶ vyuģ²vaŠ z§kladn® funkcie jazyka s cieŎom poskytn¼Š a vyhŎadaŠ faktografick® 

inform§cie, vyjadriŠ a zisŠovaŠ postoj, vyjadriŠ presvedļenie, nadviazaŠ kontakt s 

ŎuŅmi; 

¶ pouģ²vaŠ jednoduch® sp¹soby na zaļatie, udrģanie a ukonļenie kr§tkeho rozhovoru; 

¶ pouģ²vaŠ najļastejġie sa vyskytuj¼ce spojovacie vĨrazy na prepojenie jednoduchĨch 

viet potrebnĨch na vyrozpr§vanie alebo opis pr²behu v logickom ļasovom slede 

(upraven® SERR, 2013, s. 124 ï 132). 

 

4. VĨkonovĨ ġtandard ï komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie 
 

VĨkonovĨ ġtandard urļuje poģiadavky na komunikaļn® jazykov® ļinnosti a strat®gie: 

poļ¼vanie s porozumen²m, ļ²tanie s porozumen²m, p²somnĨ prejav a ¼stny prejav, ktor® m§ 

ģiak povinne dosiahnuŠ poļas ġt¼dia.  

Jazykov® ļinnosti a strat®gie s¼ stanoven® ¼rovŔovo a rozv²jaj¼ sa vªļġinou 

integrovane, t. j. viacer® s¼ļasne. D¹raz na konkr®tne jazykov® ļinnosti sa odv²ja od 

komunikaļnej situ§cie, v ktorej sa ¼ļastn²ci komunik§cie nach§dzaj¼.  

 

Poļ¼vanie s porozumen²m ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ porozumieŠ podstate poļut®ho natoŎko, aby bol schopnĨ spŌŔaŠ konkr®tne potreby za 

predpokladu, ģe reļ je jasne formulovan§ a pomaly artikulovan§; 

¶ porozumieŠ slovnĨm spojeniam a vet§m vzŠahuj¼cim sa na beģn® oblasti 

kaģdodenn®ho ģivota; 

¶ porozumieŠ z§kladnĨm inform§ci§m v kr§tkych zvukovĨch z§znamoch, v ktorĨch sa 

hovor² o predv²dateŎnĨch kaģdodennĨch z§leģitostiach; 

¶ identifikovaŠ t®mu vypoļutej diskusie; 

¶ porozumieŠ z§kladnĨm bodom v prejave na t®my, ktor® s¼ mu zn§me; 

¶ rozumieŠ jednoduchĨm pokynom informat²vneho charakteru; 

¶ pochopiŠ vety, vĨrazy a slov§, ktor® sa ho priamo tĨkaj¼ (SERR, 2013, s. 68, 69). 
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Ļ²tanie s porozumen²m ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ porozumieŠ kr§tkym jednoduchĨm textom, ktor® obsahuj¼ veŎmi frekventovan¼ 

slovn¼ z§sobu; 

¶ rozumieŠ oznaļeniam a n§pisom na verejnĨch miestach; 

¶ pochopiŠ konkr®tne inform§cie v jednoduchġ²ch p²sanĨch materi§loch, s ktorĨmi 

prich§dza do styku, akĨmi s¼ napr²klad listy, broģ¼ry a kr§tke texty; 

¶ porozumieŠ jednoduchĨm osobnĨm listom; 

¶ vyhŎadaŠ konkr®tne inform§cie v jednoduchĨch kaģdodennĨch materi§loch, akĨmi s¼ 

napr²klad prospekty, jed§lne l²stky, programy a ļasov® harmonogramy; 

¶ vyhŎadaŠ ġpecifick® inform§cie v zoznamoch a vybraŠ z nich potrebn® inform§cie; 

¶ z kontextu kr§tkeho preļ²tan®ho textu pochopiŠ vĨznam niektorĨch nezn§mych slov 

(upraven® SERR, 2013, s. 71 ï 74). 

 

P²somnĨ prejav ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ nap²saŠ kr§tke jednoduch® pozn§mky z okruhu jeho z§ujmov; 

¶ nap²saŠ jednoduch® osobn® listy; 

¶ zaznamenaŠ kr§tky jednoduchĨ odkaz za predpokladu, ģe m¹ģe poģiadaŠ o jeho 

zopakovanie a  preformulovanie; 

¶ struļne a kr§tkymi vetami predstaviŠ a charakterizovaŠ osoby a veci; 

¶ nap²saŠ jednoduch® vety a spojiŠ ich najļastejġie sa vyskytuj¼cimi spojovac²mi 

vĨrazmi; 

¶ jednoducho op²saŠ aspekty vġedn®ho dŔa ï miesto, ġkola, rodina, z§ujmy (upraven® 

SERR, 2013, s. 85 ï 86, 127). 

 

Đstny prejav ï vĨkonovĨ ġtandard 

 

Đstny prejav ï dial·g 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 
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¶ komunikovaŠ v jednoduchĨch a beģnĨch situ§ci§ch, ktor® vyģaduj¼ jednoduch¼ 

a priamu vĨmenu inform§ci² na zn§me a beģn® t®my; 

¶ zvl§dnuŠ kr§tke spoloļensk® konverzaļn® vĨmeny; 

¶ identifikovaŠ hlavn¼ t®mu diskusie, ak je reļ pomal§ a jasn§; 

¶ zapojiŠ sa do kr§tkych rozhovorov na zn§me a beģn® t®my; 

¶ pouģ²vaŠ jednoduch® zdvorilostn® formy osloven²; 

¶ sformulovaŠ pozvania, n§vrhy a ospravedlnenia a reagovaŠ na ne; 

¶ vyjadriŠ, ļo sa mu p§ļi a ļo nie; 

¶ poģiadaŠ o r¹zne jednoduch® inform§cie, sluģby a veci, alebo ich poskytn¼Š (upraven® 

SERR, 2013, s. 76 ï 83). 

 

Đstny prejav ï monol·g 

 

Ģiak poļas ġt¼dia dok§ģe: 

 

¶ op²saŠ kaģdodenn® skutoļnosti zo svojho prostredia, napr²klad Ŏud², ġkolu a miesto; 

¶ op²saŠ nieļo ako jednoduchĨ sled myġlienok; 

¶ podaŠ kr§tky jednoduchĨ opis udalost² a ļinnost², op²saŠ svoje pl§ny a osobn® 

sk¼senosti (upraven® SERR, 2013, s. 60). 

 

Kompetencie a funkcie jazyka 

 

V r§mci vzdel§vania sa v cudzom jazyku rozv²jaj¼ tie kompetencie a funkcie jazyka, 

ktor® s¼ ġpecifikovan® v ļasti ObsahovĨ ġtandard ï ¼roveŔ A2. Kaģd§ kompetencia v 

obsahovom ġtandarde sa ļlen² na ġesŠ komponentov, ktor® s¼ vġetky s¼ļasŠou komunikaļnej 

kompetencie a bez ktorĨch sa komunik§cia nem¹ģe uskutoļŔovaŠ. V r§mci obsahov®ho 

ġtandardu jednotliv® kompetencie na seba nenadvªzuj¼, m¹ģu sa navz§jom kombinovaŠ 

a neust§le vytv§raŠ nov® komunikaļn® kontexty. 

 Kompetencie s¼visia s komunikaļnĨmi situ§ciami v ¼stnom a p²somnom prejave a 

zahŘŔaj¼ reakcie ¼ļastn²kov komunik§cie. Funkcie s¼ ch§pan® ako z§kladn® ļasti 

komunik§cie. Ģiaci ich musia ovl§daŠ, aby sa mohla komunik§cia v cudzom jazyku 

uskutoļniŠ, priļom s niektorĨmi z nich sa stretn¼ aģ na vyġġ²ch ¼rovniach. Interakļn® 

sch®my s¼ ļasŠou, ktor§ vyjadruje pragmatick® kompetencie, nie je uzavret§ a charakterizuje 

jednotliv® ¼rovne. Poskytuje uļiteŎovi z§kladnĨ r§mec pre rozvoj komunikaļnĨch jazykovĨch 

ļinnost² a strat®gi² v s¼lade s pr²sluġnou ¼rovŔou, priļom plat², ģe ļ²m je ¼roveŔ vyġġia, tĨm 
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sa moģnosti jazykov®ho prejavu rozġiruj¼. Jazykov§ dimenzia dokresŎuje uveden® funkcie a 

jej ovl§danie by nemalo byŠ samostatnĨm cieŎom, ale prostriedkom na spr§vne vyjadrenie 

jednotlivĨch jazykovĨch funkci².  

 Diskurzn§ dimenzia opisuje formu realiz§cie komunikaļn®ho kontextu, funkļn® 

ġtĨly a typy textov. Zameriava sa na rozv²janie schopnosti ģiakov usporiadaŠ vety v takom 

porad², aby vedeli vytvoriŠ koherentnĨ jazykovĨ celok a prisp¹sobili svoj jazykovĨ prejav 

prij²mateŎovi. Rozv²janie Interkult¼rnej dimenzie umoģnuje ģiakom, aby sa dok§zali 

prisp¹sobiŠ z§sad§m soci§lnej koh®zie v cieŎovĨch krajin§ch. Do tejto dimenzie z§roveŔ 

patria interkult¼rne kompetencie, t. j. znalosti a povedomie o r¹znych etnickĨch, kult¼rnych 

a soci§lnych skupin§ch, akcept§cia Ŏud² z inĨch kult¼r s ich rozdielnym spr§van²m 

a hodnotami, schopnosŠ interpretovaŠ, kriticky vn²maŠ a hodnotiŠ udalosti, dokumenty a 

produkty vlastnej kult¼ry aj inĨch kult¼r.  

 Ļasti Diskurzn§ dimenzia a Interkult¼rna dimenzia v obsahovom ġtandarde s¼ iba 

odpor¼ļan® a dotv§raj¼ kontext na vyuģitie funkci² jazyka a interakļnĨch sch®m. Diskurzn§ 

dimenzia a Interkult¼rna dimenzia s¼ pre uļiteŎa vĨchodiskom a poskytuj¼ mu priestor, 

aby ich dopŌŔal podŎa ġpecifickĨch potrieb vo svojej ġkole. 

 

PrehŎad kompetenci² a funkci² jazyka stanovenĨch pre ¼rovne A1 aģ B2 podŎa SERR 

pre jazyky 

 

TabuŎka uv§dza prehŎad kompetenci² a funkci² vġeobecne stanovenĨch pre ¼rovne A1 aģ B2. 

 
Kompetencie  Funkcie 

1. NadviazaŠ kontakt 
v s¼lade 

s komunikaļnou 

situ§ciou  

Up¼taŠ pozornosŠ 

PozdraviŠ 

OdpovedaŠ na pozdrav 

Rozl¼ļiŠ sa 

PoŅakovaŠ sa a vyjadriŠ svoje uznanie  

2. VypoļuŠ si a podaŠ 
inform§cie 

InformovaŠ sa 

PotvrdiŠ a trvaŠ na nieļom  

ZaļleniŠ inform§ciu  

OdpovedaŠ na ģiadosŠ  

3. VybraŠ si 
z pon¼kanĨch 

moģnost²  

IdentifikovaŠ 

Op²saŠ 

PotvrdiŠ/OdmietnuŠ  

OpraviŠ  

4. VyjadriŠ n§zor 

VyjadriŠ n§zor  

VyjadriŠ s¼hlas 

VyjadriŠ nes¼hlas 

VyjadriŠ presvedļenie 

VyjadriŠ vzdor 

ProtestovaŠ 

VyjadriŠ stupeŔ istoty  

5. VyjadriŠ v¹Ŏu 
VyjadriŠ ģelania 

VyjadriŠ pl§ny  



RuskĨ jazyk, ¼roveŔ A2 ï gymn§zium so ġtvorroļnĨm a pªŠroļnĨm vzdel§vac²m programom 

 

10 
É Ġt§tny pedagogickĨ ¼stav 

6. VyjadriŠ schopnosŠ 

VyjadriŠ vedomosti 

VyjadriŠ neznalosŠ  

VyjadriŠ schopnosŠ vykonaŠ nejak¼ ļinnosŠ 

7. VyjadriŠ pocity 

VyjadriŠ radosŠ, ġŠastie, uspokojenie 

VyjadriŠ sm¼tok, skŎ¼ļenosŠ 

VyjadriŠ s¼cit 

VyjadriŠ fyzick¼ bolesŠ  

UteġiŠ, podporiŠ, dodaŠ odvahu 

8. VyjadriŠ oļak§vania 
a reagovaŠ na ne  

VyjadriŠ n§dej 

VyjadriŠ sklamanie 

VyjadriŠ strach, znepokojenie, ¼zkosŠ 

UbezpeļiŠ 

VyjadriŠ ¼Ŏavu   

VyjadriŠ spokojnosŠ  

VyjadriŠ nespokojnosŠ, posŠaģovaŠ sa  

ZistiŠ spokojnosŠ/nespokojnosŠ  

9. PredstaviŠ z§Ŏuby 
a  vkus 

VyjadriŠ, ļo m§m r§d, ļo sa mi p§ļi, ļo uzn§vam  

VyjadriŠ, ģe niekoho/nieļo nem§m r§d  

VyjadriŠ, ļo uprednostŔujem 

10. ReagovaŠ vo 
vyhrotenej situ§cii 

VyjadriŠ hnev, zl¼ n§ladu 

ReagovaŠ na hnev, na zl¼ n§ladu niekoho in®ho 

11. StanoviŠ, ozn§miŠ a 
zaujaŠ postoj k 

pravidl§m alebo 

povinnostiam  

VyjadriŠ pr²kaz/z§kaz 

VyjadriŠ mor§lnu alebo soci§lnu normu 

ĢiadaŠ o povolenie a s¼hlas 

DaŠ s¼hlas  

OdmietnuŠ 

Zak§zaŠ 

ReagovaŠ na z§kaz 

Vyhr§ģaŠ sa 

SŎ¼biŠ  

12. ReagovaŠ na 
poruġenie pravidiel 

alebo nesplnenie 

povinnost² 

ObviniŠ (sa), priznaŠ (sa) 

OspravedlniŠ (sa) 

OdmietnuŠ/PoprieŠ obvinenie 

Vyļ²taŠ/KritizovaŠ 

 

13. ReagovaŠ na pr²beh 
alebo udalosŠ 

VyjadriŠ z§ujem  

VyjadriŠ prekvapenie 

VyjadriŠ nez§ujem 

14. DaŠ ponuku a 

reagovaŠ na Ŕu 

ĢiadaŠ niekoho o nieļo 

OdpovedaŠ na ģiadosŠ  

Navrhn¼Š niekomu, aby nieļo vykonal  

Navrhn¼Š niekomu, aby sme spoloļne nieļo vykonali 

Pon¼knuŠ pomoc  

Navrhn¼Š, ģe nieļo poģiļiam/darujem 

OdpovedaŠ na n§vrh  

15. ReagovaŠ na nieļo, 
ļo sa m§ udiaŠ v 

bud¼cnosti 

VarovaŠ pred niekĨm/nieļ²m 

PoradiŠ 

PovzbudiŠ 

AdresovaŠ niekomu svoje ģelanie 

16. ReagovaŠ na nieļo, 

ļo sa udialo 

v minulosti 

Spomen¼Š si na nieļo/niekoho 

VyjadriŠ, ģe som na nieļo/niekoho zabudol 

Pripomen¼Š  

KondolovaŠ  

BlahoģelaŠ 

17. ReagovaŠ pri prvom 
stretnut²  

PredstaviŠ niekoho 

PredstaviŠ sa 

ReagovaŠ na predstavenie niekoho  

Priv²taŠ 

PredniesŠ pr²pitok 

18. KoreġpondovaŠ ZaļaŠ list 
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Rozvin¼Š obsah listu  

UkonļiŠ list  

19. TelefonovaŠ 

ZaļaŠ rozhovor 

UdrģiavaŠ rozhovor 

UkonļiŠ rozhovor  

20. KomunikovaŠ  

ZaļaŠ rozhovor 

UjaŠ sa slova v rozhovore 

VypĨtaŠ si slovo 

Vr§tiŠ sa k nedopovedan®mu, keŅ ma preruġili   

Zabr§niŠ niekomu v rozhovore  

21. VypracovaŠ 
ġtrukt¼rovan¼ 

prezent§ciu 

UviesŠ t®mu, hlavn¼ myġlienku  

Obozn§miŠ s obsahom a osnovou  

RozviesŠ t®mu a hlavn¼ myġlienku 

PrejsŠ z jedn®ho bodu na inĨ  

UkonļiŠ vĨklad 

 

22. DoplniŠ 
ġtrukt¼rovan¼ 

prezent§ciu  

 

Zd¹razniŠ, daŠ do pozornosti  

OdboļiŠ od t®my  

Vr§tiŠ sa k p¹vodnej t®me  

UviesŠ pr²klad 

CitovaŠ 

Parafr§zovaŠ 

23. Z¼ļastniŠ sa 
diskusie/ 

ArgumentovaŠ 

Navrhn¼Š nov¼ t®mu/bod diskusie 

OdmietnuŠ diskutovaŠ na pon¼kan¼ t®mu/bod diskusie 

Vr§tiŠ sa k t®me/k bodu diskusie 

24. UistiŠ sa, ģe slov§/ 
vĨklad/argument 

boli pochopen® 

UistiŠ sa, ģe ¼ļastn²ci komunik§cie pochopili moje vyjadrenia 

UistiŠ sa, ģe som dobre pochopil to, ļo bolo povedan® 

PoģiadaŠ o pomoc pri vyjadren² slova/slovn®ho spojenia  

NahradiŠ zabudnut®/nezn§me slovo  

HŎadaŠ slovo/slovn® spojenie 

OpraviŠ sa, vr§tiŠ sa k rozhovoru  

25. Porozpr§vaŠ pr²beh 

Rozpr§vaŠ  

ZaļaŠ pr²beh, historku, anekdotu  

Zhrn¼Š  
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PrehŎad vĨskytu kompetenci² na jednotlivĨch ¼rovniach SERR pre jazyky  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kompetencie  

ĐroveŔ 

A1 

ĐroveŔ 

A2 

ĐroveŔ 

B1 

ĐroveŔ 

B2 

1. NadviazaŠ kontakt v s¼lade s komunikaļnou situ§ciou         

2. VypoļuŠ si a podaŠ inform§cie         

3. VybraŠ si z pon¼kanĨch moģnost²         

4. VyjadriŠ n§zor         

5. VyjadriŠ v¹Ŏu         

6. VyjadriŠ schopnosŠ         

7. VyjadriŠ pocity         

8. VyjadriŠ oļak§vania a reagovaŠ na ne          

9. PredstaviŠ z§Ŏuby a vkus        

10. ReagovaŠ vo vyhrotenej situ§cii       

11. StanoviŠ, ozn§miŠ a zaujaŠ postoj k pravidl§m alebo 

povinnostiam 

        

12. ReagovaŠ na poruġenie pravidiel alebo nesplnenie 

povinnost²  

        

13. ReagovaŠ na pr²beh alebo udalosŠ         

14. DaŠ ponuku a reagovaŠ na Ŕu         

15. ReagovaŠ na nieļo, ļo sa m§ udiaŠ v bud¼cnosti         

16. ReagovaŠ na nieļo, ļo sa udialo v minulosti         

17. ReagovaŠ pri prvom stretnut²          

18. KoreġpondovaŠ         

19. TelefonovaŠ         

20. KomunikovaŠ         

21. VypracovaŠ ġtrukt¼rovan¼ prezent§ciu         

22. DoplniŠ ġtrukt¼rovan¼ prezent§ciu         

23. Z¼ļastniŠ sa na diskusii/ArgumentovaŠ         

24. UistiŠ sa, ģe slov§/vĨklad/argument boli pochopen®         

25. Porozpr§vaŠ pr²beh         
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5. ObsahovĨ ġtandard 
 

ObsahovĨ ġtandard pre komunikaļn¼ ¼roveŔ A2 pozost§va z kompetenci², ktor® s¼ 

bliģġie ġpecifikovan® funkciami jazyka. Vġetky vymedzen® kompetencie a  funkcie jazyka s¼ 

povinnou s¼ļasŠou obsahov®ho ġtandardu. ObsahovĨ ġtandard je vymedzenĨ ¼rovŔovo, 

jednotliv® kompetencie a  funkcie jazyka sa m¹ģu kombinovaŠ a rozv²jaŠ v ŎubovoŎnom 

porad². ńalġou povinnou s¼ļasŠou obsahov®ho ġtandardu je Jazykov§ dimenzia, ktor§ je 

ġpecifikovan§ pr²kladmi pouģitia dan®ho javu v ļasti Interakļn® sch®my. Javy, ktor® si ģiak 

osvojil pri urļitej kompetencii, pouģ²va aj v r§mci inĨch kompetenci² vymedzenĨch v tomto 

obsahovom ġtandarde.  

 Ļasti Diskurzn§ dimenzia a Interkult¼rna dimenzia v obsahovom ġtandarde s¼ 

nepovinn® a dotv§raj¼ kontext na rozv²janie kompetenci² a vyuģ²vanie funkci² jazyka.  
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 1: çʅɸʏɸʊʔ ʈɸɿɻʆɺʆʈ, ʀʉʍʆɼʗ ʀɿ ʂʆʅʂʈɽʊʅʆʁ ʉʀʊʋɸʎʀʀè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetenciaļ. 1: ĂNadviazaŠ kontakt v s¼lade s komunikaļnou situ§ciouñ ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia  

ʅʘʯʘʪʴ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨ, 

ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ 

ʩʠʪʫʘʮʠʠ 

ʦʙʱʝʥʠʷ 

 

NadviazaŠ 

kontakt  

v s¼lade s 

komunikaļnou 

situ§ciou 

ʆʙʨʘʪʠʪʴ ʥʘ ʩʝʙʷ 

ʚʥʠʤʘʥʠʝ  

Up¼taŠ pozornosŠ 

ʀʟʚʠʥʠʪʝ, ... ʇʨʦʩʪʠʪʝ, ... 

ʇʦʟʚʦʣʴʪʝ ... ʈʘʟʨʝʰʠʪʝ ... 

ɺ  rʥʝ ʩʢʘʞʝʪʝ, ...  

ʗ ʭʦʪʝʣ ʙʳ... ʇʦʟʥʘʢʦʤʴʩʷ, 

ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ... 

ʇʦʟʥʘʢʦʤʴʪʝʩʴ ... 

Ļasovanie slovies 

v pr²tomnom ļase 

Rozkazovac² sp¹sob 

slovies 

 

Ļasovanie slovies 

Kr§tke tvary 

pr²davnĨch mien 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje:  

- dial·g, 

- neverb§lna 

komunik§cia, 

- hovorovĨ ġtĨl. 

Typy textov: ¼ryvky 

a dramatiz§cie 

rozpr§vok, riekanky, 

pesniļky, b§sniļky, 

komiksy a pod. 

Pravidl§ sluġnosti 

v komunik§cii. 

 

Interkult¼rne rozdiely 

pri nadviazan² 

rozhovoru a neverb§lnej 

komunik§cii. 

Reġpekt a ¼cta k starġej 

gener§cii, k zdravotne 

postihnutĨm 

spoluobļanom. 

 

Kultivovanie 

tolerantnosti. 

 

Ch§panie ñinakostiò. 

  

ʇʨʠʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ 

PozdraviŠ 

ʇʨʠʚʝʪ. ʉ ʧʨʠʝʟʜʦʤ! ɼʦʙʨʦ 

ʧʦʞʘʣʦʚʘʪʴ! ʂʘʢ  ʜʝʣʘ? ʂʘʢ 

ʧʦʞʠʚʘʝʰʴ? 

ʆʪʚʝʪʠʪʴ ʥʘ 

ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʝ 

OdpovedaŠ na pozdrav 

ɿʜʨʘʚʩʪʚʫʡ (-ʪʝ). ʇʨʠʚʝʪ. 

ʉʧʘʩʠʙʦ, ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ. 

ʍʦʨʦʰʦ.  

ɺʳʨʘʟʠʪʴ 

ʙʣʘʛʦʜʘʨʥʦʩʪʴ 

PoŅakovaŠ sa a vyjadriŠ 

svoje uznanie 

ɹʣʘʛʦʜʘʨʶ (ʚʘʩ, ʪʝʙʷ). ʗ ʚʘʤ 

ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥ. 

(ʙʣʘʛʦʜʘʨʥʘ) ʟʘ ... ʅʝ ʟʥʘʶ, ʢʘʢ 

ʚʘʩ ʙʣʘʛʦʜʘʨʠʪʴ. 

ʇʦʧʨʦʱʘʪʴʩʷ  

Rozl¼ļiŠ sa 

ʇʦʢʘ. ɼʦ ʟʘʚʪʨʘ. ɼʦ ʚʩʪʨʝʯʠ. 

ɼʦ ʧʦʥʝʜʝʣʴʥʠʢʘ. 

ʇʨʦʱʘʡ (-ʪʝ)! ɺʩʝʛʦ ʭʦʨʦʰʝʛʦ! 

ʉʧʦʢʦʡʥʦʡ ʥʦʯʠ! ʉʯʘʩʪʣʠʚʦʛʦ 

ʧʫʪʠ! 
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 2: çɺʓʉʃʋʐɸʊʔ ʀ ʀʅʌʆʈʄʀʈʆɺɸʊʔè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 2: ĂVypoļuŠ si a podaŠ inform§cieò ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 
Diskurzn§ dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia  

ɺʳʩʣʫʰʘʪʴ ʠ 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ  

 

VypoļuŠ si a podaŠ 

inform§cie 

 

 

 

ʇʦʣʫʯʠʪʴ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ 

InformovaŠ sa 

ʂʘʢ ʧʦʞʠʚʘʝʰʴ? ʏʪʦ ʫ ʪʝʙʷ (ʫ ʚʘʩ) 

ʥʦʚʦʛʦ? 

ʈʘʟʨʝʰʠʪʝ ʫʟʥʘʪʴ ʚʘʰʝ ʠʤʷ ʠ ʦʪʯʝʩʪʚʦ?  

ɺ  rʤʦʞʝʪʝ ʤʥʝ ʜʘʪʴ ʚʘʰ ʘʜʨʝʩ?  

ʂʦʛʜʘ ʵʪʦ ʙʳʣʦ? ʄʦʛʣʠ ʙ  rʚ  rʤʥʝ 

ʩʢʘʟʘʪʴ ... 

Inton§cia 

opytovac²ch 

viet 

s opytovac²m 

z§menom, aj 

bez neho. 

Pouģ²vanie 

pr²sloviek. 

 

KomunikaļnĨ kontext sa 

realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- monol·g, 

- struļn® koment§re, 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: kr§tke 

interview, jednoduch® 

spr§vy, inzer§ty, kr§tke 

ozn§menia, opisy, 

jednoduch® osobn® listy, 

broģ¼ry, ¼ryvky 

z rozpr§vky, komiksy, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky a pod. 

Ġpecifik§ 

komunik§cie pri 

vyuģ²van² 

z§kladnĨch sluģieb 

(poġta, informaļn§ 

kancel§ria a pod.)a 

v masm®di§ch 

(reklama, telev²zne 

noviny a pod.) 

ʇʦʜʪʚʝʨʜʠʪʴ 

(ʥʘʩʪʘʠʚʘʪʴ ʥʘ ʯʤy-

ʣʠʙʦ) 

PotvrdiŠ a trvaŠ na 

nieļom 

ɼʘ, ɻ ʪʦ ʪʘʢ. ɼʘ, ʢʦʥʝʯʥʦ. ʍʦʨʦʰʦ. ʆʯʝʥʴ 

ʭʦʨʦʰʦ. ʗ ʥʝ ʧʨʦʪʠʚ. ʗ ʫʚʝʨʝʥ, ʯʪʦ ... ʇʦ-

ʤʦʝʤʫ, ɻ ʪʦ ʙʳʣʦ ʪʘʢ. 

ʆʪʚʝʪʠʪʴ ʥʘ 

ʧʨʦʩʴʙʫ 

OdpovedaŠ na 

ģiadosŠ 

ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ. 

ʉ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝʤ.  
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16 
É Ġt§tny pedagogickĨ ¼stav 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 3: çɺʓɹʈɸʊʔ ʀɿ ʇʈɽɼʃɸɻɸɽʄʓʍ ɺʆɿʄʆɾʆʉʊɽʁè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 3: ĂVybraŠ si z pon¼kanĨch moģnost²ò ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia  

ɺʳʙʨʘʪʴ ʠʟ 

ʧʨʝʜʣʘʛʘ- 

ʝʤʳʭ 

ʚʦʟʤʦʞʦʩʪʝʡ  

 

VybraŠ si 

z pon¼kanĨch 

moģnost² 

ʆʧʨʝʜʝʣʠʪʴ/ ʨʘʟʣʠʯʠʪʴ 

IdentifikovaŠ 

 ʕʪʦ ʛʦʨʦʜ ʉʦʯʠ.  

SkloŔovanie 

podstatnĨch mien. 

Ġtrukt¼ra 

oznamovacej vety. 

Pouģ²vanie kr§tkeho 

tvaru pr²davnĨch 

mien. 

KomunikaļnĨ kontext sa 

realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- s¼vislĨ monol·g, 

- koment§re s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: spoloļensk§ 

komunik§cia, rozpr§vanie, 

opisy udalost² a ļinnost², 

jednoduch® osobn® listy, 

broģ¼ry, ¼ryvky 

z rozpr§vok, komiksy, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky, reklamnĨ materi§l, 

jed§lne l²stky a pod. 

R¹znorodĨ  ģivotnĨ 

ġtĨl a interkult¼rne 

rozdiely 

v jednotlivĨch 

regi·noch kraj²n, 

miest a vidieka.  

 

ʆʧʠʩʘʪʴ  

Op²saŠ 

 ʉʦʯʠ ï ʵʪʦ ʢʫʨʦʨʪʥʳʡ ʛʦʨʦʜ. ʆʥ 

ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ  ʥʘ ʧʦʙʝʨʝʞʴʝ 

ʏʸʨʥʦʛʦ ʤʦʨʷ. 

ʇʦʜʪʚʝʨʜʠʪʴ. ʅʝ 

ʚʦʩʧʨʠʥʷʪʴ. ɺʳʨʘʟʠʪʴ 

ʥʝʩʦʛʣʘʩʠʝ. ʀʩʧʨʘʚʠʪʴ. 

PotvrdiŠ/OdmietnuŠ 

OpraviŠ 

ʊ  rʧʨʘʚ. 

ʗ ʥʝ ʧʨʦʪʠʚ. 

ʗ ʥʝ ʚʦʟʨʘʞʘʶ. 

ʊʚʦʸ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ ʤʝʥʷ ʚʧʦʣʥʝ 

ʫʩʪʨʘʠʚʘʝʪ. 

ʊ  rʥʝʧʨʘʚ (-ʘ). ɺ  rʥʝʧʨʘʚʳ.  

ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʷ ʥʝ ʤʦʛʫ ʩ ʪʦʙʦʡ 

ʩʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ.  
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17 
É Ġt§tny pedagogickĨ ¼stav 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 4: çɺʓʉʂɸɿɸʊʔ ʉɺʆɪ ʄʅɽʅʀɽè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 4: ĂVyjadriŠ n§zorñ ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 
Interkult¼rna 

dimenzia  

ɺʳʩʢʘʟʘʪʴ 

ʩʚʦy ʤʥʝʥʠʝ  

 

VyjadriŠ 

n§zor 

ɺʳʩʢʘʟʘʪʴ ʩʚʦ yʤʥʝʥʠʝ 

VyjadriŠ n§zor 

ʇʦ-ʤʦʝʤʫ, ɻ ʪʦ é ʇʦ ʤʦʝʤʫ 

ʤʥʝʥʠʶ ... ʗ ʭʦʯʫ ʩʢʘʟʘʪʴ ... ʄʥʝ 

ʢʘʞʝʪʩʷ, ʯʪʦ ... 

Oddelen® p²sanie 

z§pornej ļastice ʥʝ 

so slovesam. 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

rozpr§vanie pr²behu, 

opisy udalost² 

a ļinnost², jednoduch® 

osobn® listy, broģ¼ry, 

¼ryvky z ļl§nkov, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky, reklamnĨ 

materi§l a pod. 

Ġpecifik§ komunik§cie 

pri vyjadrovan² 

ospravedlnenia a 

nes¼hlasu. Sebareflexia 

a vĨchova k nej. 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦ yʩʦʛʣʘʩʠʝ 

VyjadriŠ s¼hlas 

ɼʘ, ʢʦʥʝʯʥʦ. ʗ ʩʦʛʣʘʩʝʥ. ʕʪʦ 

ʤʝʥʷ ʚʧʦʣʥʝ ʫʩʪʨʘʠʚʘʝʪ. ʊ  rʧʨʘʚ 

(-ʘ). ʗ ʥʝ ʚʦʟʨʘʞʘʶ. 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦ y

ʥʝʩʦʛʣʘʩʠʝ 

VyjadriŠ nes¼hlas 

ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ̫  ʥʝ ʤʦʛʫ 

ʩʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ. 

ʅʝʪ, ʷ  (ʤʳ) ʧʨʦʪʠʚ. 

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʫʙʝʞʜʝʥʠʝ 

VyjadriŠ presvedļenie 

ʗ ʫʚʝʨʝʥ, ʯʪʦ ... ʗ ʫʙʝʞʜʸʥ, ʯʪʦ 

... ʗ ʚʝʨʶ, ʯʪʦ ... 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʧʨʦʪʝʩʪ, 

ʥʝʩʦʛʣʘʩʠʝ  

VyjadriŠ vzdor 

ʅʝʪ. ʅʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ. ʗ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʩʝʥ. ʗ ʥʝ ʤʦʛʫ ʩ ʵʪʠʤ 

ʩʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ. 

ʇʨʦʪʝʩʪʦʚʘʪʴ  

ProtestovaŠ 

ʕʪʦ ʥʝʧʨʘʚʜʘ! ʕʪʦ 

ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ! ʕʪʦ ʥʝʯʝʩʪʥʦ! 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʪʝʧʝʥʴ 

ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ  

VyjadriŠ stupne istoty 

ʗ ʟʥʘʶ ʪʦʯʥʦ. ʕʪʦ ʚʝʨʥʦ. ʗ  

ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ  ʫʚʝʨʝʥ.  
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18 
É Ġt§tny pedagogickĨ ¼stav 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 5: çɺʓʈɸɿʀʊʔ ʉɺʆɪ ɾɽʃɸʅʀɽè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 5: ĂVyjadriŠ v¹Ŏuñ ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦ y

ʞʝʣʘʥʠʝ  

 

VyjadriŠ v¹Ŏu 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦʠ ʞʝʣʘʥʠʷ 

/ʤʝʯʪʳ  

VyjadriŠ ģelania 

ʗ ʭʦʪʝʣ ʙʳ ... 

ʄʥʝ ʭʦʪʝʣʦʩʴ ʙ  r... 

ʗ ʤʝʯʪʘʶ ʦ ... 

PodmieŔovac² 

sp¹sob slovies, 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

jednoduch® osobn® 

listy, broģ¼ry, 

inzer§ty, struļn® 

rozpr§vanie pr²behov, 

opisy udalost² 

a ļinnost², ¼ryvky 

z ļl§nkov,  komiksy, 

let§ky, reklamnĨ 

materi§l a pod. 

Kult¼rne/interkult¼rne 

ġpecifik§ komunik§cie 

pri frekventovanĨch 

t®mach, ako s¼ ġkola, 

pr§ca, rodina, ekol·gia, 

predstavy o bud¼cnosti 

atŅ. 

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦʠ ʧʣʘʥʳ 

(ʙʣʠʞʘʡʰʠʝ ʠ ʙʫʜʫʱʠʝ) 

VyjadriŠ pl§ny  

ʅʘ ʩʣʝʜʫʶʱʝʡ ʥʝʜʝʣʝ  ̫ʧʦʡʜʫ ʚ 

ʪʝʘʪʨ. 

 

ɿʘʚʪʨʘ ʤ  r ʙʫʜʝʤ ʧʠʩʘʪʴ 

ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʧʦ ʠʩʪʦʨʠʠ. 

 

ʄʳ  ʧʣʘʥʠʨʫʝʤ ʧʦʩʝʪʠʪʴ 

ʥʦʚʫʶ ʛʦʨʦʜʩʢʫʶ ʛʘʣʝʨʝʶ. 

 

 

Bud¼ci ļas slovies. 
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19 
É Ġt§tny pedagogickĨ ¼stav 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 6: çɺʓʈɸɿʀʊʔ ʉɺʆʖ ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 6: ĂVyjadriŠ schopnosŠñ ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 
Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ɺʳʨʘʟʠʪʴ 

ʩʚʦʶ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ  

 

VyjadriŠ 

schopnosŠ 

ʇʦʢʘʟʘʪʴ ʩʚʦʠ ʟʥʘʥʠʷ 

VyjadriŠ vedomosti 

 ʄʥʝ (ʥʘʤ) ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʵʪʘ 

ʢʘʨʪʠʥʘ ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ  ç ɼʝʚʦʯʢʘ ʩ 

ʧʝʨʩʠʢʘʤʠ  . ʗ ʟʥʘʶ, ʯʪʦ ʢʘʨʪʠʥʫ 

ʥʘʧʠʩʘʣ ʨʫʩʩʢʠʡ ʭʫʜʦʞʥʠʢ 

ɺ.ʉʝʨʦʚ  

Ļasovanie slovesa 

ʟʥʘʪʴ. 

 

Pouģ²vanie 

kr§tkeho tvaru 

pr²davnĨch mien 

 

Akt²vne a pas²vne 

konġtrukcie. 

 

Ļasovanie slovesa 

ʚʣʘʜʝʪʴ ʯʝʤ?+ 

inġtrument§l 

podstatnĨch mien. 

Ļasovanie 

mod§lnych 

slovies ʫʤʝʪʴ, 

ʤʦʯʴ 

(opakovanie). 

KomunikaļnĨ kontext sa 

realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: struļn® 

koment§re, rozpr§vanie 

pr²behov, ozn§menia, 

opisy udalost² a ļinnost², 

jednoduch® osobn® listy, 

broģ¼ry, ¼ryvky 

z rozpr§vok, komiksy, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky, reklamnĨ materi§l 

a pod. 

VyhŎadanie a 

porovnanie inform§ci² 

o ġkolskĨch syst®moch 

vlastnej a cieŎovej 

krajiny. 

Vkus a nevkus v¹kol 

n§s. 

 

ɺʳʩʢʘʟʘʪʴ ʩʚʦ y

ʥʝʟʥʘʥʠʝ 

VyjadriŠ neznalosŠ 

ʄʥʝ ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʢʪʦ ...  

ʗ ʥʝ ʟʥʘʶ, ʢʪʦ  ʧʨʘʚ   

ʇʦʢʘʟʘʪʴ ʩʚʦ yʫʤʝʥʠʝ 

ʯʪʦ-ʣʠʙʦ ʜʝʣʘʪʴ  

VyjadriŠ schopnosŠ 

vykonaŠ nejak¼ ļinnosŠ 

ʗ ʫʤʝʶ (ʤʦʛʫ) ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʧʦ-

ʨʫʩʩʢʠ ʠ ʧʦ-ʘʥʛʣʠʡʩʢʠ. 

 

 ʗ ʚʣʘʜʝʶ ʨʫʩʩʢʠʤ ʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ 

ʷʟʳʢʘʤʠ. 

 

 

ʗ ʩʤʦʛʫ ʵʪʦ ʩʘʤ ʩʜʝʣʘʪʴ 
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20 
É Ġt§tny pedagogickĨ ¼stav 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 7: çɺʆʉʇʈʀʅʀʄɸʊʔ ʀ ʇʈʆʗɺʃʗʊʔ ʉɺʆʀ ʏʋɺʉʊɺɸè 

 ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 7: ĂVyjadriŠ pocityñ  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 
Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʆʩʦʟʥʘʚʘʪʴ ʠ 

ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʩʚʦʠ 

ʯʫʚʩʪʚʘ 

 

VyjadriŠ pocity 

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦʶ ʨʘʜʦʩʪʴ, 

ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʝ ʦʪ ʯʝʛʦ-

ʣʠʙʦ  

VyjadriŠ radosŠ z nieļoho, 

ġŠastie, uspokojenie 

ʂʘʢ  ̫ʨʘʜ (-ʘ)! 

ʂʘʢ ʟʜʦʨʦʚʦ! 

ʂʘʢ ʭʦʨʦʰʦ! ʇʨʝʢʨʘʩʥʦ! 

ʏʫʜʝʩʥʦ! 

 
Pr²slovky. 

Ļasovanie 

zvratnĨch 

slovies. 

 

Inton§cia 

zvol§vac²ch viet. 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje:  

- dial·g, 

- monol·g, 

- struļn® koment§re 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: osobn® 

listy, blahoģelania, 

broģ¼ry, rozpr§vanie 

pr²behov, opisy 

udalost² a ļinnost², 

¼ryvky z rozpr§vok, 

komiksy, pozn§mky 

a odkazy, jednoduch® 

ozn§menia, kr§tke 

ģiadosti, poŅakovania, 

pozv§nky a pod. 

Sp¹sob komunik§cie pri 

d¹leģitĨch udalostiach v 

ģivote Ŏud², zdieŎanie 

pocitov s inĨm 

ļlovekom. 

 

 

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʧʝʯʘʣʴ, 

ʫʜʨʫʯʥyʥʦʩʪʴ  

VyjadriŠ sm¼tok, skŎ¼ļenosŠ 

ʄʥʝ ʞʘʣʢʦ. 

ʄʥʝ ʥʝʧʨʠʷʪʥʦ. 

ʄʥʝ ʦʙʠʜʥʦ. 

ʆʯʝʥʴ ʞʘʣʴ! 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʠʤʧʘʪʠʠ  

VyjadriŠ sympatie 

ʄʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ. 

ʗ ʜʦʚʦʣʝʥ/ʜʦʚʦʣʴʥʘ. 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʬʠʟʠʯʝʩʢʫʶ ʙʦʣʴ 

VyjadriŠ fyzick¼ bolesŠ 

ʆʡ! ɹʦʣʴʥʦ! ʄʥʝ ʦʯʝʥʴ 

ʙʦʣʴʥʦ!  

ʋʩʧʦʢʦʠʪʴ, ʧʦʜʜʝʨʞʘʪʴ, 

ʧʨʠʜʘʪʴ ʩʤʝʣʦʩʪ ɹ 

UteġiŠ, podporiŠ, dodaŠ 

odvahu 

ʅʝ ʙʦʡʩʷ. ɺʩʸ ʙʫʜʝʪ ʭʦʨʦʰʦ. 

ʊ  rʚʩʸ ʩʤʦʞʝʰʴ, ʚʩʝ 

ʩʫʤʝʝʰʴ.  

ʊ  rʚʩʸ ʧʨʝʦʜʦʣʝʝʰʴ. 

 ɺʩʸ ʟʘʚʠʩʠʪ ʪʦʣʴʢʦ ʦʪ ʪʝʙʷ. 

Ļasovanie 

slovies. 

Vymedzovacie 

z§men§. 
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21 
É Ġt§tny pedagogickĨ ¼stav 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 8: çɺʓʈɸɿʀʊʔ ʆɾʀɼɸʅʀɽ ʀ ʈɽɸɻʀʈʆɺɸʊʔ ʅɸ ʅɽɻʆè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 8: ĂVyjadriŠ oļak§vania a reagovaŠ na neñ  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia 
Diskurzn§ 

dimenzia 

 

Interkult¼rna 

dimenzia  

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ 

ʦʞʠʜʘʥʠʝ ʠ 

ʨʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ 

ʥʝʛʦ  

 

VyjadriŠ oļak§vania 

a reagovaŠ na ne 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʥʘʜʝʞʜʫ  

VyjadriŠ n§dej 

ʗ ʚʝʨʶ, ʯʪʦ ʚʩʸ ʙʫʜʝʪ 

ʭʦʨʦʰʦ. 

ʅʘʜʝʶʩʴ, ʯʪʦ ... 

Kr§tky tvar 

pr²davnĨch mien. 

Pr²tomnĨ a bud¼ci 

ļas slovies. 

 

SlovesnĨ vid. 

 

SkloŔovanie 

osobnĨch z§men. 

 

2. stupeŔ 

pr²sloviek. 

 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje:  

- dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: kr§tke 

ozn§menia, inzer§ty, 

pr²behy, opisy 

udalost² a ļinnost², 

osobn® listy, 

telefonick® 

rozhovory, broģ¼ry, 

¼ryvky z rozpr§vok, 

komiksy, pozn§mky 

a odkazy, let§ky 

reklamnĨ materi§l 

a pod. 

 

 

 

 

MedziŎudsk® vzŠahy 

a vhodnosŠ vĨberu 

komunikaļnĨch 

prostriedkov na 

vyjadrenie 

oļak§vania, 

spokojnosti, 

nespokojnosti. 

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥʠʝ 

VyjadriŠ sklamanie 

ʗ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥ (-ʘ). 

ɸ  ̫ʪʝʙʝ (ʚʘʤ) ʪʘʢ ʚʝʨʠʣ! 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʪʨʘʭ, 

ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦ, ʦʧʘʩʝʥʠʝ 

VyjadriŠ strach, 

znepokojenie, ¼zkosŠ 

ʄʥʝ ʩʪʨʘʰʥʦ! ʗ ʙʦʶʩʴ! 

ʄʝʥʷ ʵʪʦ ʙʝʩʧʦʢʦʠʪ. 

ʗ ʦʯʝʥʴ ʚʦʣʥʫʶʩʴ. ʗ ʪʘʢ 

ʚʟʚʦʣʥʦʚʘʥ (-ʘ)! 

ʄʥʝ ʥʝ ʩʪʨʘʰʥʦ! ʗ ʥʝ ʙʦʶʩʴ 

ʥʠʯʝʛʦ! 

ɿʘʚʝʨʠʪʴ  

UbezpeļiŠ 

ʗ ʥʝ ʩʜʝʣʘʶ ʵʪʦʛʦ ʙʦʣʴʰʝ. 

ʗ  ʠʩʧʨʘʚʣʶʩʴ. 

ʗ ʙʫʜʫ/ʩʪʘʥʫ ʩʣʫʰʘʪʴʩʷ. 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʦʙʣʝʛʯʝʥʠʝ 

VyjadriŠ ¼Ŏavu 

ʂʘʢ ʭʦʨʦʰʦ, ʯʪʦ ʚʩʸ 

ʧʨʦʰʣʦ/ʟʘʢʦʥʯʠʣʦʩʴ! 

ʄʥʝ ʩʪʘʣʦ ʣʝʛʯʝ.  

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʝ 

VyjadriŠ spokojnosŠ 

ʗ ʜʦʚʦʣʝʥ (ʜʦʚʦʣʴʥʘ.) 

ɺʳʩʢʘʟʘʪʴ 

ʥʝʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʝ, 

ʧʦʞʘʣʦʚʘʪʴʩʷ  

VyjadriŠ nespokojnosŠ, 

posŠaģovaŠ sa 

ʗ ʥʝʜʦʚʦʣʝʥ. 

ʗ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥ. 

ɺʩʸ ʤʦʛʣʦ ʙʳʪʴ ʣʫʯʰʝ. 

ʋʟʥʘʪʴ ʦʙ 

ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʥyʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʥyʥʦʩʪʠ ʢʦʛʦ-

ʏʪʦ ʪʝʙʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ? 

ʏʪʦ ʪʝʙʝ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ? 

ʉʢʘʞʠ, ʯʝʤ ʪ rʥʝʜʦʚʦʣʝʥ? 
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ʣʠʙʦ ʢʝʤ-ʣʠʙʦ, ʯʝʤ-ʣʠʙʦ  

ZistiŠ 

spokojnosŠ/nespokojnosŠ  

ʏʪʦ ʪʝʙʷ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʷʝʪ, ʘ ʯʪʦ 

ʥʝ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʷʝʪ? 

ʊʳ ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʧʦʥʠʤʘʪʴ 

ʥʝʩʯʘʩʪʴʝ ʠ ʟʘʙʦʪʳ ʜʨʫʛʠʭ? 

 

 

 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 9: çʇʈɽɼʉʊɸɺʀʊʔ ʉɺʆʀ ʋɺʃɽʏɽʅʀʗ ʀ ʉɺʆʁ ɺʂʋʉè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 9: ĂPredstaviŠ z§Ŏuby a vkusñ  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia 
Diskurzn§ 

dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia  

ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ 

ʩʚʦʠ 

ʫʚʣʝʯʝʥʠʷ ʠ 

ʩʚʦʡ ʚʢʫʩ  

 

PredstaviŠ 

z§Ŏuby a vkus 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ, ʯʪʦ ʷ 

ʣʶʙʣʶ, ʯʪʦ  ʤʥʝ 

ʥʨʘʚʠʪʩʷ  

VyjadriŠ, ļo m§m r§d, 

ļo sa mi p§ļi, ļo 

uzn§vam 

ʄʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʧʦʧ-ʤʫʟʳʢʘ.  

ʗ ʣʶʙʣʶ ʩʝʨʴʝʟʥʫʶ ʤʫʟʳʢʫ 

ʗ ʫʚʣʝʢʘʶʩʴ  ʞʠʚʦʧʠʩʴʶ 

ʄʝʥʷ ʠʥʪʝʨʝʩʫʝʪ  ʧʨʦʬʝʩʩʠʷ 

ʦʬʠʮʠʘʥʪʘ  Ļasovanie slovies. 

Slovn® spojenia: 

ʣʶʙʠʪʴ ʢʦʛʦ? 

 ʯʪʦ?+akuzat²v ; 

ʫʚʣʝʢʘʪʴʩʷ / 

ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʪʴʩʷ  

ʢʝʤ? ʯʝʤ? 

+ inġtrument§l 

3. stupeŔ pr²sloviek ʘ 

pr²davnĨch mien. 

KomunikaļnĨ 

kontext sa 

realizuje:  

- monol·g, 

- dial·g. 

Typy textov: 

s¼vislĨ text 

opisuj¼ci z§Ŏuby 

alebo postoje voļi 

prostrediu, opisy, 

osobn® listy, 

jed§lne l²stky, 

jednoduch® 

recepty, 

pozn§mky, 

broģ¼ry a 

prospekty, obaly a 

n§lepky na tovare. 

Z§sady spr§vania sa v 

reġtaur§cii, porovnanie 

stravovac²ch zvyklost². 

 

 

Kult¼ra stolovania 

a dial·g kult¼r 

 

 

Rusk§ a slovensk§ 

kuchyŔa. 

 

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦʶ 

ʥʝʣʶʙʦʚʴ ʢ ʢʦʤʫ-

ʣʠʙʦ, ʢ ʯʝʤʫ-ʣʠʙʦ  

VyjadriŠ, ģe 

niekoho/nieļo nem§m 

r§d 

 ʄʥʝ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʢʠʪʘʡʩʢʘʷ ʢʫʭʥʷ. 

 ʗ ʥʝ ʣʶʙʣʶ ʙʦʨʱ.  

ʗ ʥʝ ʠʥʪʝʨʝʩʫʶʩʴ ʘʩʪʨʦʥʦʤʠʝʡ.  

ʗ ʥʝ ʫʚʣʝʢʘʶʩʴ ʩʧʦʨʪʦʤ. 

ɺʳʙʨʘʪʴ ʠʟ 

ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʤʦʛʦ ʩʘʤʦʝ 

ʣʫʯʰʝʝ 

VyjadriŠ, ļo 

uprednostŔujem  

ʇʨʦʬʝʩʩʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʘ ï ʩʘʤʘʷ 

ʠʥʪʝʨʝʩʥʘʷ.  

ʄʦʝʤʫ ʜʨʫʛʫ ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʛʦ ʥʨʘʚʠʪʩʷ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʷ ʧʦʚʘʨʘ  

ɹʦʣʴʰʝ ʚʩʝʭ  ̫ʣʶʙʣʶ ʨʫʩʩʢʫʶ 

ʢʫʭʥʶ.  
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 10: çʈɽɸɻʀʈʆɺɸʊʔ ɺ ʆɹʆʉʊʈɪʅʅʆʁ ʉʀʊʋɸʎʀʀè 

 ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

Kompetencia ļ. 10: ĂReagovaŠ vo vyhrotenej situ§ciiñ ĐroveŔ A2 

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 
Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʈʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʚ 

ʦʙʦʩʪʨʥyʥʦʡ 

ʩʠʪʫʘʮʠʠ  

 

ReagovaŠ  

vo vyhrotenej 

situ§cii 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʩʚʦʡ ʛʥʝʚ, 

ʧʣʦʭʦʝ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠʝ 

VyjadriŠ hnev, zl¼  

n§ladu. 

 

ʆʩʪʘʚʴ (-ʪʝ) ʤʝʥʷ ʚ ʧʦʢʦʝ! 

ʊʳ ʤʝʥʷ ʟʨʷ ʦʙʠʜʝʣ. 

ʄʥʝ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʪʚʦʝ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ. 

Citoslovcia. 

Komunik§cia sa 

realizuje: 

-dial·g, 

-s¼vislĨ monol·g. 

Typy textov: vtipy, 

karikat¼ry, texty 

o kult¼rnom kontexte 

kraj²n cieŎov®ho jazyka, 

p²somn® dial·gy, 

vĨmeny n§zorov, filmy. 

UvedomiŠ si 

konfliktnosŠ situ§cie 

a vedieŠ pouģiŠ 

vhodn® reakcie na 

vzniknut® nepr²jemn®, 

vyhroten® polohy 

dial·gu. 

Ġpecifik§ tohto typu 

dial·gu kult¼r. 

ʈʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ ʛʥʝʚ, 

ʥʘ ʧʣʦʭʦʝ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠʝ 

ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ  

ReagovaŠ na hnev, na 

zl¼ n§ladu niekoho 

in®ho 

 

 

 

ʇʝʨʝʩʪʘʥʴ  ʦʙʠʞʘʪʴʩʷ! 

 

ʅʝ  ʥʘʩʪʘʠʚʘʡ, ʥʝ ʧʦʡʜʫ ʩ ʪʦʙʦʡ! 
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 11: çʆʇʈɽɼɽʃʀʊʔ, ʉʆʆɹʑʀʊʔ ʀ ʇʈʀʅʗʊʔ ʇʈɸɺʀʃɸ ʀʃʀ ʆɹʗɿɸʅʅʆʉʊʀè 

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 11: ĂStanoviŠ, ozn§miŠ a zaujaŠ postoj k pravidl§m alebo povinnostiamò  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 
Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʆʧʨʝʜʝʣʠʪʴ, 

ʩʦʦʙʱʠʪʴ ʠ ʧʨʠʥʷʪʴ 

ʧʨʘʚʠʣʘ ʠʣʠ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ  

 

StanoviŠ, ozn§miŠ 

a zaujaŠ postoj k 

pravidl§m alebo 

povinnostiam 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ 

ʧʨʠʢʘʟ  

VyjadriŠ 

pr²kaz/z§kaz 

ʉʢʘʞʠ! ʅʘʧʠʰʠ! ʄʦʣʯʠ! ʅʝ ʛʦʚʦʨʠ! 

ʆʪʚʝʪʴ! 

ʇʦʚʪʦʨʠ! 

ʇʧʨʦʜʦʣʞʘʡ! 

ʇʝʨʝʚʝʜʠ!ʅʝ ʩʤʦʪʨʠ ʪʘʢ! ʆʪʢʨʦʡ ʦʢʥʦ! 

Rozkazovac² 

sp¹sob slovies 

 

 ʤʦʞʥʦ, ʥʝʣʴʟʷ. 

 KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje:  

- dial·g, 

- monol·g. 

Typy textov: informaļn® 

tabule, n§pisy na 

verejnĨch 

priestranstv§ch, 

jednoduch® osobn® listy, 

kr§tke form§lne listy, 

broģ¼ry, reklamnĨ 

materi§l. 

Z§kazy 

a predpisy ï 

n§pisy a obr§zky 

na verejnĨch 

priestranstv§ch, 

v reġtaur§ci§ch, 

na autobusovĨch 

a vlakovĨch 

staniciach, na 

letisk§ch, v 

parkoch, v 

m¼ze§ch, v 

gal®ri§ch, v 

obchodnĨch 

domoch atŅ. 

 

Interpretaļn® 

rozdiely. 

 

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ 

ʤʦʨʘʣʴʥʫʶ 

ʠʣʠ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʫʶ 

ʥʦʨʤʫ 

ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ  

VyjadriŠ 

mor§lnu alebo 

soci§lnu normu 

ʅʝʣʴʟʷ ʦʙʠʞʘʪʴ ʤʘʣʝʥʴʢʠʭ ʜʝʪʝʡ!  

ʅʝ ʦʙʠʞʘʡʪʝ ʤʘʣʳʰʝʡ! 

ʋʚʘʞʘʡʪʝ ʩʪʘʨʰʠʭ!  

ʋʩʪʫʧʘʡʪʝ ʠʤ ʤʝʩʪʦ ʚ ʘʚʪʦʙʫʩʝ!  

ʇʦʤʦʛʠʪʝ ʜʨʫʛ ʜʨʫʛʫ!  

ʃʶʙʦʚʴʶ ʜʦʨʦʞʠʪʴ ʫʤʝʡʪʝ! 

 

ʇʦʣʫʯʠʪʴ 

ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ  

ĢiadaŠ o 

povolenie a 

s¼hlas 

ʄʦʞʥʦ ʩʧʨʦʩʠʪʴ? 

ʈʘʟʨʝʰʠʪʝ ʩʧʨʦʩʠʪʴ? ɿʜʝʩʴ ʤʦʞʥʦ 

ʢʫʧʘʪʴʩʷ? 

ʇʦʟʚʦʣʴʪʝ ʟʘʜʘʪʴ ʚʦʧʨʦʩ. 

ʇʨʦʰʫ ʧʦʚʪʦʨʠʪʴ ʝʱʝ ʨʘʟ! 

ʇʨʦʰʫ, ʧʦʤʦʛʠʪʝ ʨʝʙʷʪʘʤ! 

 

ʉʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ ʩ 

ʯʝʤ-ʣʠʙʦ, ʜʘʪʴ 

ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ 

ʯʪʦ ïʣʠʙʦ  

DaŠ s¼hlas 

ʉʧʨʘʰʠʚʘʡ. ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ.  ɼʘ, ʤʦʞʥʦ. 

ʂʦʥʝʯʥʦ, ʤʦʞʥʦ. 

 

ʆʪʢʘʟʘʪʴ  ʅʝʪ, ʟʜʝʩʴ ʥʝʣʴʟʷ ʢʫʧʘʪʴʩʷ. 
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OdmietnuŠ 

ɿʘʧʨʝʪʠʪʴ  

Zak§zaŠ 

ɿʜʝʩʴ ʟʘʧʨʝʱʝʥʦ (ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ) ʢʫʧʘʪʴʩʷ! 

ʂʫʧʘʪʴʩʷ ʚʦʩʧʨʝʱʝʥʦ!  

ɺʦʩʧʨʦʪʠʚʠʪʴ-

ʩʷ ʧʨʦʪʠʚ 

ʟʘʧʨʝʪʘ  

ReagovaŠ na 

z§kaz 

ʇʦʯʝʤʫ ʥʝʣʴʟʷ? 

 

 ʀʤ ʤʦʞʥʦ, ʘ ʤʥʝ ʥʝʣʴʟʷ?! ʕʪʦ 

ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦ! 

 

ʂʘʢ ʵʪʦ ʧʦʥʠʤʘʪʴ?! 

Slovosled 

opytovacej vety.  

2. stupeŔ 

pr²sloviek. ʋʛʨʦʞʘʪʴ  

Vyhr§ģaŠ sa 

ʅʫ, ʧʦʜʦʞʜʠ! ʗ ʪʝʙʝ ʧʦʢʘʞʫ! ʗ ʩʢʘʞʫ 

(ʧʦʟʚʦʥʶ) ʪʚʦʠʤ ʨʦʜʠʪʝʣʷʤ.  

ʆʙʝʱʘʪʴ  

SŎ¼biŠ 

ʗ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʙʫʜʫ. ʕʪʦ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ 

ʧʦʚʪʦʨʠʪʩʷ. 

 

 

 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 12: çʈɽɸɻʀʈʆɺɸʊʔ ʅɸ ʅɽʉʆɹʃʖɼɽʅʀɽ ʇʈɸɺʀʃ ʀʃʀ ʆɹʗɿɸʅʅʆʉʊɽʁè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 12: ĂReagovaŠ na poruġenie pravidiel alebo nesplnenie povinnostiñ  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʈʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ 

ʥʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ 

ʧʨʘʚʠʣ ʠʣʠ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ  

 

ReagovaŠ na 

poruġenie 

pravidiel alebo 

nesplnenie 

povinnosti 

ʇʨʠʟʥʘʪʴ ʩʚʦʶ ʚʠʥʫ  

ObviniŠ (sa), priznaŠ (sa) 

ɼʘ, ʷ ʚʠʥʦʚʘʪ (-ʘ). 

Rozkazovac² 

sp¹sob slovies. 

Kr§tky tvar 

pr²davnĨch mien. 

KomunikaļnĨ 

kontext sa 

realizuje: 

- jednoduchĨ 

dial·g, 

- monol·g. 

Typy textov: 

listy, 

komiks,datab§zy, 

refer§ty, verejn® 

Rozdielnosti, ġpecifik§ 

a  pravidl§ p²sania 

form§lnych listov 

v jazyku cieŎovej 

krajiny a slovenskom 

jazyku za ¼ļelom 

ospravedlnenia, kritiky, 

reakcie na nedodrģanie 

vopred dohodnutĨch 

pravidiel a povinnost². 

ʀʟʚʠʥʠʪʴʩʷ 

OspravedlniŠ (sa) 

ʀʟʚʠʥʠ (-ʪʝ), ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ. ʇʨʦʩʪʠ 

(-ʪʝ), ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ. 

ʅʝ ʩʝʨʜʠʩʴ ʥʘ ʤʝʥʷ. 

ʆʪʚʝʨʛʥʫʪʴ ʦʙʚʠʥʝʥʠʝ 

OdmietnuŠ/PoprieŠ obvinenie 

ʗ ʥʝ ʚʠʥʦʚʘʪ. 

ʕʪʦ ʥʝʧʨʘʚʜʘ! 

ʕʪʦ ʣʦʞʴ!ʆʙʠʜʥʦ! 

ɹʝʟ ʚʠʥʳ ʚʠʥʦʚʘʪʳʝ! 

ʋʧʨʝʢʘʪʴ  ʂʘʢ ʪʝʙʝ ʥʝ ʩʪʳʜʥʦ! 
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Vyļ²taŠ/KritizovaŠ ɺʘʤ ʥʝ ʩʪʳʜʥʦ?! 

ʉʪʳʜʠʩʴ! 

znaļenia a 

n§pisy, 

pozn§mky. 

 

Ġpecifik§ p²sania 

osobnĨch listov. 

 

 

ʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 13: çʈɽɸɻʀʈʆɺɸʊʔ ʅɸ ʏʊʆ-ʃʀɹʆ (ʉʃʋʏɸʁ ʀʃʀ ʉʆɹʓʊʀɽ)è  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 13: ĂReagovaŠ na pr²beh alebo udalosŠñ  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia 
Diskurzn§ 

dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʈʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ ʯʪʦ-

ʣʠʙʦ  

(ʩʣʫʯʘʡ ʠʣʠ 

ʩʦʙʳʪʠʝ) 

 

ReagovaŠ na pr²beh 

alebo udalosŠ 

ʇʨʦʷʚʠʪʴ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ 

ʯʝʤʫ-ʣʠʙʦ  

VyjadriŠ z§ujem 

o nieļo 

 ʗ ʪʦʞʝ ʭʦʯʫ ʥʘʫʯʠʪʴʩʷ 

ʠʛʨʘʪʴ ʚ ʪʝʥʥʠʩ. ʗ ʭʦʯʫ 

ʧʦʤʦʯʴ ʙʘʙʫʰʢʝ 

ʥʘʢʦʨʤʠʪʴ ʢʨʦʣʠʢʦʚ. Mod§lne sloves§ + infinit²v. 

 

PodmieŔovac² sp¹sob slovies. 

KomunikaļnĨ 

kontext sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g 

- struļn® koment§re, 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: osobn® 

listy, broģ¼ry, 

¼ryvky z rozpr§vok, 

komiksy, pozn§mky 

a odkazy, let§ky, 

pr²beh, opis udalost² 

a ļinnost². 

Rozdielne formy 

reagovania v 

emocion§lne 

zafarbenĨch 

situ§ci§ch na 

Slovensku a v 

cieŎovej krajine. 

Precedentn® 

rozpr§vky s¼ 

odrazom mentality 

kraj²n.  

 

 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ 

ʨʘʩʩʢʘʟʫ ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ  

VyjadriŠ z§ujem  

o to, ļo niekto 

rozpr§va 

ʆʡ, ʢʘʢ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ! 

ʋʜʠʚʠʪʝʣʴʥʦ! 

ʇʨʠʚʣʝʢʘʪʝʣʴʥʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ! 

 

ʇʨʦʷʚʠʪʴ 

ʫʜʠʚʣʝʥʠʝ  

VyjadriŠ 

prekvapenie 

ɺ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ?! 

ɺʦʪ ʵʪʦ ʜʘ! 

ʅʝʫʞʝʣʠ? 

Z§porn® z§men§. 

 

SkloŔovanie osobnĨch z§men. 

Ļasovanie slovies. 

ɺʳʨʘʟʠʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ 

ʤʝʥʷ ʥʝ ʫʜʠʚʠʣʦ  

VyjadriŠ, ģe ma 

niekto/nieļo 

neprekvapil/-lo 

ʄʥʝ ʟʜʝʩʴ ʥʝ ʩ ʢʝʤ 

ʜʨʫʞʠʪʴ! 

 

ʅʠʯʝʛʦ ʦʩʦʙʝʥʥʦʛʦ 

(ʫʜʠʚʠʪʝʣʴʥʦʛʦ) ʚ ʵʪʦʤ 

ʥʝʪ. 

ʇʨʦʷʚʠʪʴ 

ʥʝʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥ-

ʄʝʥʷ ʵʪʦ ʩʦʚʩʝʤ ʥʝ 

ʠʥʪʝʨʝʩʫʝʪ. 
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ʥʦʩʪʴ  

VyjadriŠ nez§ujem 

ʄʥʝ ʥʝʠʥʪʝʨʝʩʥʦ. 

 

 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 14: çʇʈɽɼʃʆɾʀʊʔ ʀ ʈɽɸɻʀʈʆɺɸʊʔ ʅɸ ʇʈɽɼʃʆɾɽʅʀɽè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 14: ĂDaŠ ponuku a reagovaŠ na Ŕu ò  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 
Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʇʨʝʜʣʦʞʠʪʴ ʠ 

ʨʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ 

ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ  

 

DaŠ ponuku a 

reagovaŠ na Ŕu  

ʇʦʧʨʦʩʠʪʴ ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʯʪʦ-

ʣʠʙʦ ʩʜʝʣʘʪʴ  

ĢiadaŠ niekoho o nieļo 

ʇʨʠʥʝʩʠʪʝ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ ... 

ʉʜʝʣʘʡʪʝ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ... 

Rozkazovac² 

sp¹sob slovies. 

 

Zvol§vacie vety. 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- s¼vislĨ monol·g, 

- struļn® koment§re 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: osobn® 

listy, broģ¼ry, ¼ryvky 

z rozpr§vok, komiksy, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky, pr²behy, opisy. 

 

 

 

 

 

R¹zne formy a 

sp¹soby reakci² na 

ponuku a odmietnutie 

v dom§com a 

zahraniļnom prostred². 

Generaļn® rozdiely, 

empatia. 

ʆʪʚʝʪʠʪʴ ʥʘ ʧʨʦʩʴʙʫ 

OdpovedaŠ na ģiadosŠ 

ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ.  

ʉ ʨʘʜʦʩʪʴʶ ʧʦʤʦʛʫ 

ʈʘʜ ʧʨʠʥʝʩʫ 

ʇʨʝʜʣʦʞʠʪʴ ʢʦʤʫ-ʣʠʙʦ 

ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʩʜʝʣʘʪʴ 

Navrhn¼Š niekomu, aby 

nieļo urobil 

 ʇʦʟʥʘʢʦʤʴ ʤʝʥʷ ʩ ʪʚʦʠʤʠ 

ʨʦʜʠʪʝʣʷʤʠ. ʇʦʢʘʞʠ ʤʥʝ ʪʚʦʶ 

ʢʦʣʣʝʢʮʠʶ ʤʦʥʝʪ. 

ʇʨʝʜʣʦʞʠʪʴ ʩʜʝʣʘʪʴ ʯʪʦ-

ʥʠʙʫʜʴ ʩʦʦʙʱʘ  

Navrhn¼Š niekomu, aby sme 

spoloļne nieļo urobili 

ɼʘʚʘʡ ʧʦʡʜʸʤ ʥʘ ʜʠʩʢʦʪʝʢʫ! 

ɼʘʚʘʡʪʝ ʩʧʦʸʤ! 

ʇʨʝʜʣʦʞʠʪʴ ʩʚʦʶ 

ʧʦʤʦʱʴ (ʩʜʝʣʘʪʴ ʯʪʦ-

ʥʠʙʫʜʴ ʚʤʝʩʪʦ ʢʦʛʦ-

ʥʠʙʫʜʴ ʜʨʫʛʦʛʦ) 

Pon¼knuŠ pomoc  

 ʄʘʤʘ, ʩʠʜʠ, ʥʝ ʚʩʪʘʚʘʡ, ̫  

ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʶ ʛʦʩʪʷʤ ʢʦʬʝ. 

 

ʅʝ ʙʝʩʧʦʢʦʡʪʝʩʴ,ʚʩʝ ʙʫʜʝʪ 

ʩʜʝʣʘʥʦ!  
Ļasovanie slovies 

ʜʘʚʘʪʴ ï ʜʘʪʴ. 

ʇʨʝʜʣʦʞʠʪʴ ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ 

ʦʜʦʣʞʠʪʴ/ʧʦʜʘʨʠʪʴ 

Navrhn¼Š, ģe nieļo 

ʄʥʝ ʭʦʯʝʪʩʷ ʩʜʝʣʘʪʴ ʪʝʙʝ 

ʧʦʜʘʨʦʢ, ʚʦʪ ʘʚʪʦʨʩʢʠʝ ʧʝʩʥʠ 

ɺʳʩʦʮʢʦʛʦ.  
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poģiļiam, darujem ʇʨʦʰʫ,ʦʜʦʣʞʠ ʤʥʝ ʚʠʜʝʦʢʘʩʩʝʪʫñ 

ɹʝʣʳʡ ɹʠʤ- ʏʝʨʥʦʝ ʫʭʦñ 

 

ʆʪʚʝʪʠʪʴ ʥʘ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 

ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʜʨʫʛʦʛʦ 

OdpovedaŠ na n§vrh  

ʉʧʘʩʠʙʦ. ʉ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝʤ. 

ʉʧʘʩʠʙʦ ʟʘ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ. 

 

 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 15: çʈɽɸɻʀʈʆɺɸʊʔ ʅɸ ʊʆ, ʏʊʆ ɼʆʃɾʅʆ ʇʈʆʀɿʆʁʊʀè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 15: ĂReagovaŠ na nieļo, ļo sa m§ udiaŠ v bud¼cnostiñ ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 

Diskurzn§ 

dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia  

ʈʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ 

ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ 

ʜʦʣʞʥʦ 

ʧʨʦʠʟʦʡʪʠ  

 

ReagovaŠ na 

nieļo, ļo sa 

m§ udiaŠ  

v bud¼cnost² 

ʇʨʝʜʦʩʪʝʨʝʯʴ 

ʦʪ ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ  

ʠ ʦʪ ʯʝʛʦ-ʣʠʙʦ 

VarovaŠ pred 

niekĨm/nieļ²m 

 ʅʝ ʭʦʜʠ ʪʫʜʘ, ʪʘʤ ʦʧʘʩʥʦ. ʆʩʪʦʨʦʞʥʦ! ʀʜʸʪ ʤʘʰʠʥʘ! 

ʉʪʦʡ! ʊ  rʥʝ ʚʠʜʠʰʴ ʢʨʘʩʥʳʡ ʩʚʝʪ?! 

Ļasovanie 

slovies. 

 

Rozkazovac² 

sp¹sob slovies. 

 

2. stupeŔ 

pr²sloviek. 

KomunikaļnĨ 

kontext sa 

realizuje:  

- dial·g, 

- s¼vislĨ monol·g, 

- struļn® 

koment§re 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

jednoduch® 

osobn® listy, 

broģ¼ry, ¼ryvky 

z rozpr§vok, 

komiksy, 

pozn§mky 

a odkazy, let§ky, 

reklamnĨ materi§l 

pr²beh, opis. 

Paralely v sp¹sobe 

tr§venia voŎn®ho 

ļasu det² v Eur·pe. 

 
 

ʇʦʩʦʚʝʪʦʚʘʪʴ 

PoradiŠ 

 ʗ ʩʦʚʝʪʫʶ ʪʝʙʝ  ʧʦʩʤʦʪʨʝʪʴ ʬʠʣʴʤ çɹʝʣʳʡ ʧʘʨʦʭʦʜ  

ç    . ʕʪʦ ʭʦʨʦʰʠʡ ʬʠʣʴʤ. 

ʇʦʤʦʯʴ 

ʥʘʙʨʘʪʴʩʷ 

ʩʤʝʣʦʩʪʠ/ʇʦʜ-

ʜʝʨʞʘʪʴ  

PovzbudiŠ 

ʅʝ ʙʦʡʩʷ! 

ʉʤʝʣʝʝ! 

ʊ  rʧʦʙʝʜʠʰʴ. 

ʋ ʪʝʙʷ ʚʩʝ ʧʦʣʫʯʠʪʩʷ. 

ʇʦʞʝʣʘʪʴ 

ʢʦʤʫ-ʣʠʙʦ  

VyjadriŠ 

ģelanie 

 ɾʝʣʘʶ ʪʝʙʝ ʫʩʧʝʰʥʦ ʩʜʘʪʴ ʵʢʟʘʤʝʥ. 

ɾʝʣʘʶ ʪʝʙʝ ʧʦʙʝʜʳ ʚ ʦʣʠʤʧʠʘʜʝ ʧʦ ʨʫʩʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ. 
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 16: çʈɽɸɻʀʈʆɺɸʊʔ ʅɸ ʊʆ, ʏʊʆ ʇʈʆʀɿʆʐʃʆè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 16: ĂReagovaŠ na nieļo, ļo sa udialo v minulostiò  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 

Diskurzn§ 

dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʈʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ 

ʪʦ, ʯʪʦ 

ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ ʚ 

ʧʨʦʰʣʦʤ. 

ReagovaŠ na 

nieļo, ļo sa udialo 

v minulosti 

ɺʩʧʦʤʥʠʪʴ ʯʪʦ-

ʣʠʙʦ/ ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ 

Spomen¼Š si na 

nieļo/niekoho 

ʇʨʠʤʝʨ: ɺ ʧʨʦʰʣʦʤ ʛʦʜʫ  ̫ʙʳʣ ʚ ʈʦʩʩʠʠ.  

MinulĨ ļas 

slovies. 

KomunikaļnĨ 

kontext sa 

realizuje: 

- jednoduchĨ 

dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: 

broģ¼ry, ¼ryvky 

z rozpr§vok, 

komiksy, 

pozn§mky 

a odkazy, listy, 

let§ky, reklamnĨ 

materi§l, pr²behy, 

opisy. 

 

Zauģ²van® pravidl§ 

pri ġpecifickĨch 

udalostiach, napr. 

prijatie pozvania, 

p²somn® 

poŅakovanie za 

oslavu, gratul§cie. 

Spomienky, udalosti 

z krajiny, ktorej 

jazyk sa uļ²m 

(suven²r evokuje 

spomienky), 

charakteristika 

krajiny. 

 

 

ɺʳʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʷ 

ʯʪʦ-ʪʦ/ʢʦʛʦ-ʪʦ 

ʟʘʙʳʣ  

VyjadriŠ, ģe som 

na niekoho/nieļo 

zabudol 

ʅʝ ʧʦʤʥʶ. 

ʅʘʧʦʤʥʠʪʴ 

Pripomen¼Š 

ʊʳ ʥʝ ʟʘʙʳʣ, ʯʪʦ ...? 

ʉʦʙʦʣʝʟʥʦʚʘʪʴ 

KondolovaŠ 

 

ʇʦʟʜʨʘʚʣʷʪʴ 

BlahoģelaŠ 

 ʉ ʧʨʘʟʜʥʠʢʦʤ! ʉ ʥʦʚʦʩʝʣʴʝʤ! ʉ ʅʦʚʳʤ 

ʛʦʜʦʤ! 
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 17: çʈɽɸɻʀʈʆɺɸʊʔ ʇʈʀ ʇɽʈɺʆʁ ɺʉʊʈɽʏɽè 

 ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 17: ĂReagovaŠ pri prvom stretnut²ñ ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʈʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ 

ʧʨʠ ʧʝʨʚʦʡ 

ʚʩʪʨʝʯʝ  

 

ReagovaŠ pri 

prvom stretnut² 

ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ 

PredstaviŠ niekoho 

ʇʦʟʥʘʢʦʤʴʩʷ (-ʪʝʩʴ).  

ʈʘʟʨʝʰʠʪʝ (-ʪʝ) ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ... 

Rozkazovac² sp¹sob 

slovies. 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje: 

- dial·g, 

- monol·g 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: pr²beh, 

opis, osobn® listy, 

broģ¼ry, ¼ryvky 

vhodn®ho textu 

z rozpr§vok, komiksy, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky, reklamnĨ 

materi§l. 

  

Pretrv§vanie stereotypov 

o Slov§koch a 

obyvateŎoch cieŎovej 

krajiny. 

 

Zauģ²van® sp¹soby 

predstavovania. 

 

Pok¼siŠ sa pochopiŠ 

stereotypy predst§v 

o krajin§ch , ich 

obyvateŎoch a dok§zaŠ 

prijaŠ objekt²vnu 

interpret§ciu. 

 

 

 

 

 

 

ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴʩʷ 

PredstaviŠ sa 

ʈʘʟʨʝʰʠʪʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴʩʷ. ʄʝʥʷ 

ʟʦʚʫʪ ... 

ɼʘʚʘʡ(-ʪʝ) ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʤʩʷ.  

ʈʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʤʦʛʦ 

ReagovaŠ na predstavenie 

niekoho 

ʆʯʝʥʴ ʧʨʠʷʪʥʦ. ʀ ʤʥʝ ʧʨʠʷʪʥʦ ʩ 

ʪʦʙʦʡ (ʩ ʚʘʤʠ) ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ. 

ɺʩʪʨʝʪʠʪʴ  

Priv²taŠ niekoho 

ɼʦʙʨʦ ʧʦʞʘʣʦʚʘʪʴ! ʉ ʧʨʠʝʟʜʦʤ! 

ʇʨʦʭʦʜʠ! ʇʨʦʭʦʜʠʪʝ! 

ʇʨʦʠʟʥʝʩʪʠ ʪʦʩʪ  

PredniesŠ pr²pitok 

ɺʳʧʴʝʤ ʟʘ ʟʜʦʨʦʚʴʝ!  

ɿʘ  ʟʜʦʨʦʚʴʝ! 

ɿʘ ʜʨʫʞʙʫ!  

ɿʘ ʣʶʙʦʚʴ! 

ɿʘ ʥʘʰʠ ʦʙʱʠʝ ʫʩʧʝʭʠ! 
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 18: çʇɽʈɽʇʀʉʓɺɸʊʔCʗè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 18: ĂKoreġpondovaŠò  ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my 
Jazykov§ 

dimenzia 

Diskurzn§ 

dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia  

ʇʝʨʝʧʠʩʳʚʘʪʴcʷ  

 

KoreġpondovaŠ 

ʅʘʯʘʪʴ ʧʠʩʘʪʴ 

ʧʠʩʴʤʦ  

ZaļaŠ list 

ʉʧʘʩʠʙʦ ʟʘ ʧʨʠʷʪʥʳʝ ʥʦʚʦʩʪʠ... 

ɺʯʝʨʘ ʷ ʧʦʣʫʯʠʣ  ʊʚʦʝ  ʧʠʩʴʤʦ ʠ ʩʨʘʟʫ ʩʝʣ 

ʟʘ ʦʪʚʝʪ 
Ļasovanie 

slovies. 

SkloŔovanie 

podstatnĨch 

a pr²davnĨch 

mien. 

SkloŔovanie 

z§men. 

KomunikaļnĨ 

kontext sa 

realizuje: 

- monol·g. 

Typy textov: 

osobn® listy, 

pohŎadnice, 

pozn§mky, spr§vy, 

odkazy. 

Dodrģiavanie 

zdvorilosti. 

v p²somnom prejave. 

Ġpecifik§ interpret§cie  

zdvorilosti v r¹znych 

kult¼rach. 

 

Porovnanie 

jednoduch®ho 

koreġpondenļn®ho 

ġtĨlu dvoch kult¼r. 

ɿʘʢʦʥʯʠʪʴ 

ʧʠʩʴʤʦ  

UkonļiŠ list 

 

ʉ ʥʘʠʣʫʯʰʠʤʠ ʧʦʞʝʣʘʥʠʷʤʠ 

 

ʇʝʨʝʧʠʩʳʚʘʪʴʩʷ 

ʩ ʢʝʤ-ʥʠʙʫʜʴ 

  

P²saŠ si 

ʗ ʧʝʨʝʧʠʩʳʚʘʶʩʴ ʩ  .... 
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 20: çʆɹʄɽʅʀɺɸʊʔʉʗ ʄʅɽʅʀʗʄʀ, ʈɸɿɻʆɺɸʈʀɺɸʊʔ ʉ ʂɽʄ-ʃʀɹʆè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 20: ĂKomunikovaŠñ ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʆʙʤʝʥʠʚʘʪʴʩʷ 

ʤʥʝʥʠʷʤʠ, 

ʨʘʟʛʦʚʘʨʠʚʘʪʴ ʩ 

ʢʝʤ-ʣʠʙʦ  

 

KomunikovaŠ 

ʅʘʯʘʪʴ ʨʘʟʛʦʚʦʨ  

ZaļaŠ rozhovor 

 

ʇʨʠʚʝʪ. 

ʏʪʦ ʥʦʚʦʛʦ? 

ʂʘʢ ʜʝʣʘ? 

Ļasovanie slovies. 

 

Rozkazovac² sp¹sob 

slovies. 

 

PodmieŔovac² 

sp¹sob slovies. 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje: 

- jednoduchĨ dial·g, 

- s¼vislĨ monol·g, 

- struļn® koment§re 

s uplatnen²m 

hovorov®ho ġtĨlu. 

Typy textov: ¼ryvky 

z rozpr§vok, komiksy, 

pozn§mky a odkazy, 

let§ky, reklamnĨ 

materi§l. 

 

VedieŠ zdvorilo a 

vhodnĨm sp¹sobom 

poģiadaŠ o radu, pomoc 

a vedieŠ zdvorilo 

odpovedaŠ. 

 

Z§sah do konverz§cie 

alebo vyģiadanie slova 

na vyjadrenie sa m¹ģe 

maŠ r¹zne formy 

v z§vislosti od 

¼ļastn²kov rozhovoru 

(napr.mama a dieŠa, 

uļiteŎ a ģiak, cudzinec 

a ja atŅ.). 

 

 

 

ʇʨʦʷʚʠʪʴ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʫ ʚ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʝ  

UjaŠ sa slova v rozhovore 

ʊʳ ʟʥʘʝʰʴ, ... 

ʇʦʧʨʦʩʠʪʴ ʩʣʦʚʘ  

VypĨtaŠ si slovo 

ʈʘʟʨʝʰʠʪʝ ʤʥʝ ʩʢʘʟʘʪʴ. 

ʇʦʟʚʦʣʴʪʝ ʤʥʝ ʩʢʘʟʘʪʴ. 

ɺʝʨʥʫʪʴʩʷ ʢ 

ʥʝʜʦʛʦʚʦʨʥyʥʦʤʫ, 

ʝʩʣʠ ʤʝʥʷ ʧʨʝʨʚʘʣʠ 

Vr§tiŠ sa k 

nedopovedan®mu, keŅ ma 

preruġili 

ʗ ʭʦʪʝʣ (-ʘ) ʙ  rʚʝʨʥʫʪʴʩʷ ʢ 

ʪʦʤʫ, ʦ ʯʸʤ  ̫ʥʘʯʘʣ 

ʛʦʚʦʨʠʪʴ. 

ʅʝ ʜʘʪʴ ʩʣʦʚʘ  

Zabr§niŠ niekomu v 

rozhovore 

ʅʠʯʝʛʦ ʥʝ ʛʦʚʦʨʠ! 

ʃʫʯʰʝ ʤʦʣʯʠ/ ʧʦʤʘʣʢʠʚʘʡ!  
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ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 24: çʋɹɽɼʀʊʔʉʗ, ʏʊʆ ʄʆʀ ʉʃʆɺɸ / ʊʆ, ʆ ʏɪʄ ʗ ɻʆɺʆʈʀʃ/ ʄʆʀ ɸʈɻʋʄɽʅʊʓ 

ɹʓʃʀ ʇʆʅʗʊʓè  

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 24: ĂUistiŠ sa, ģe slov§/vĨklad/argument boli pochopen®ñ ĐroveŔ A2

Kompetencie          Funkcie          Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 

 

 Interkult¼rna 

dimenzia  

ʋʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ 

ʤʦʠ ʩʣʦʚʘ/ʪʦ, ʦ ʯyʤ 

 ̫ʛʦʚʦʨʠʣ/ʤʦʠ 

ʘʨʛʫʤʝʥʪʳ ʙʳʣʠ 

ʧʦʥʷʪʳ  

 

UistiŠ sa, ģe 

slov§/vĨklad/ 

argument boli 

pochopen® 

ʋʙʝʜʠʪʴʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ 

ʩʣʫʰʘʪʝʣʠ ʤʝʥʷ ʧʦʥʷʣʠ 

UistiŠ sa, ģe ¼ļastn²k 

komunik§cie pochopil moje 

vyjadrenia 

ɺʳ ʧʦʥʷʣʠ, ʦ ʯʤy ʷ 

ʛʦʚʦʨʠʣ? 

ɺʘʤ ʧʦʥʷʪʥʦ, ʯʪʦ ʷ 

ʩʢʘʟʘʣ? 

ɺʘʤ ʚʩ yʧʦʥʷʪʥʦ? 

Ļasovanie slovies. 

 

Rozkazovac² sp¹sob 

slovies. 

 

PodmieŔovac² 

sp¹sob slovies. 

 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje: 

- dial·g. 

 

Typy textov: 

rozhovory v r¹znych 

situ§ci§ch, ilustrovan® 

pr²behy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uvedomen® jednoduch® 

¼silie byŠ pochopenĨm 

v komunik§cii 

s cudzincom. 

 

R¹zne situ§cie 

prin§ġaj¼ v kaģdom 

cudzom jazyku vyuģitie 

r¹znych jazykovĨch 

prvkov spojenĨch so 

ġpecifickĨm kontextom. 

 

ʋʙʝʜʠʪʴʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷ 

ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʧʦʥʷʣ 

ʚʳʩʢʘʟʘʥʥʦʝ  

UisitiŠ sa, ģe som dobre 

pochopil to, ļo bolo 

povedan® 

ɽʩʣʠ  ̫ʚʘʩ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ 

ʧʦʥʷʣ, ʪʦ ... 

ʅʝ ʟʥʘʶ, ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʣʠ ʷ 

ʚʘʩ ʧʦʥʷʣ, ʚ  rʩʢʘʟʘʣʠ ... 

ʋʙʝʜʠʪʴʩʷ ʚ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ 

ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤʥʦʛʦ 

ʩʣʦʚʘ, ʬʨʘʟʳ  

PoģiadaŠ o pomoc pri 

vyjadrovan² slova/slovn® 

spojenia 

ʉʢʘʞʠʪʝ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, 

ʢʘʢ ʵʪʦ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ 

ʩʢʘʟʘʪʴ?/ʢʘʢ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ 

ʧʦ-ʨʫʩʩʢʠ?  
 

ɿʘʤʝʥʠʪʴ 

ʟʘʙʳʪʦʝ/ʥʝʟʥʘʢʦʤʦʝ ʩʣʦʚʦ 

NahradiŠ 

zabudnut®/nezn§me slovo 

 

ʇʨʦʩʪʠʪʝ, ʤʥʝ ʵʪʦ (ʩʣʦʚʦ)  

ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʥʝʟʥʘʢʦʤʦ 
 

ʀʩʢʘʪʴ ʩʣʦʚʦ, 

ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ 

HŎadaŠ slovo/slovn® spojenie 

ʗ ʥʝ ʤʦʛʫ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ, ʢʘʢ 

ʵʪʦ ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ/ʩʢʘʟʘʪʴ 

ʧʦ-ʨʫʩʩʢʠ.  

 

ʀʩʧʨʘʚʠʪʴʩʷ, ʚʝʨʥʫʪʴʩʷ ʢ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʫ  

ʀʟʚʠʥʠʪʝ, ʷ ʦʰʠʙʩʷ. 
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OpraviŠ sa, vr§tiŠ sa k 

rozhovoru 

ʇʨʦʩʪʠʪʝ, ʥʝ ʥʘʰʝʣ 

ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʝ ʩʣʦʚʦ 

 

 

ʉʇʆʉʆɹʅʆʉʊʔ 25: çʈɸʉʉʂɸɿɸʊʔ ʏʊʆ-ʃʀɹʆè 

ʋʈʆɺɽʅʔ A2 

 Kompetencia ļ. 25 : ĂPorozpr§vaŠ pr²behñ ĐroveŔ A2

Kompetencie 
         

Funkcie  
        Interakļn® sch®my Jazykov§ dimenzia Diskurzn§ dimenzia 

Interkult¼rna 

dimenzia  

ʈʘʩʩʢʘʟʘʪʴ 

ʯʪʦ-ʣʠʙʦ  

 

Porozpr§vaŠ 

pr²beh 

ʈʘʩʩʢʘʟʳ-

ʚʘʪʴ 

Rozpr§vaŠ  

ʗ ʭʦʯʫ ʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ ... 

ʄʥʝ ʭʦʪʝʣʦʩʴ ʙ  rʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ ... 

Ustalen® slovn® 

spojenia. 

KomunikaļnĨ kontext 

sa realizuje: 

- monol·g 

doplnenĨ  jednoduchĨm 

dial·gom. 

Typy textov:  

denn²ky, pr²behy, 

opisy, listy, ¼ryvky 

pr²behov a rozpr§vok. 

 

Zn§me pr²behy z 

dom§cej literat¼ry a 

literat¼ry cieŎovĨch 

kraj²n.  

ʈʘʩʩʢʘʟʘʪʴ 

ʠʩʪʦʨʠʶ, 

ʘʥʝʢʜʦʪ  

ZaļaŠ 

pr²beh, 

historku, 

anekdotu 

ʆʜʥʘʞʜʳ ... ʕʪʦ ʙʳʣʦ./ʩʣʫʯʠʣʦʩʴ/ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ. 

ʕʪʦ ʥʘʯʘʣʦʩʴ  

 

ʀ ʪʘʢ... ʥʘʯʠʥʘʶ ʩʚʦʡ ʨʘʩʩʢʘʟ 

ɿʘʢʦʥʯʠʪʴ 

ʨʘʩʩʢʘʟ, 

ʠʩʪʦʨʠʶ 

Zhrn¼Š  

ʅʘʢʦʥʝʮ, ... ʕʪʦ ʟʘʢʦʥʯʠʣʦʩʴ ʪʝʤ, ʯʪʦ ... 

 

ʇʨʠʭʦʞʫ ʢ ʢʦʥʮʫ ʩʚʦʝʛʦ ʨʘʩʩʢʘʟʘ...  

 

 

 

 

 


